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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



Jeg nåede halvvejs over skolegården før det gik op for mig at jeg stadig havde mine skoletøfler på. Det er ikke løgn. Jeg var nødt til at vende om og luske hele vejen tilbage til genkanen. Mine klassekammeraters undertrykte latter fulgte mig mens jeg mønstrede al den tøffelværdighed jeg kunne.

Hele min fremtoning nærmest skreg ’udlænding’. Man skulle tro at jeg efter et par uger ville have haft styr på rutinen, men nej. Jeg var gledet ind i den tilstand igen, den hvor jeg i et par minutter glemte alt omkring mig og som en bedøvet vandrede igennem den japansksnakkende mængde, uden helt at kapere at det ikke var engelsk de talte, at jeg befandt mig på den anden side af jorden, at min mor var ...

„Katie!“

Jeg kiggede op og så Yuki komme løbende mod mig. Hun havde revet sig løs fra en gruppe piger som nu holdt op med at snakke og i stedet stirrede over på os. Deres blikke var ikke uvenlige – de var bare ikke særlig diskrete. Jeg går ud fra at det vel må forventes når man er den eneste Amerika-jin på skolen.

Yuki greb mig om armene med sine slanke fingre. „Der har du ikke lyst til at gå ind,“ sagde hun på engelsk og gjorde tegn mod skolens indgang bag os.

„Øh, det bliver jeg ligesom nødt til,“ svarede jeg på gebrokkent japansk. Glem engelsk, havde Diane sagt. Det er den nemmeste måde hurtigt at lære at tale flydende på. Det er vel lettere bare at glemme det hele. Glemme at jeg nogensinde har haft et andet liv.

Yuki rystede på hovedet så jeg pegede på tøflerne. „Du burde stadig ikke gøre det,“ sagde hun, denne gang på japansk. Det kunne jeg godt lide ved Yuki – hun vidste at jeg prøvede. Hun insisterede ikke på at tale engelsk ligesom nogle af de andre. „Der er nogen der er ved at slå op med hinanden i genkanen. Det er slemt og virkelig, virkelig akavet.“

„Hvad skal jeg så gøre? Vente?“ sagde jeg. „Jeg smutter bare lige hurtigt ind og ud. Ti sekunder maks.“ Jeg holdt fingrene frem for at understrege det.

„Tro mig,“ sagde hun, „du har ikke lyst til at blive rodet ind i det.“

Jeg kiggede hen over skulderen på hende, men kunne ikke se noget gennem ruden. Jeg stødte snuden på min tøffel mod jorden et par gange. Den føltes så skrøbelig.

„Er det en eller anden stor kanon?“ sagde jeg på engelsk og Yuki lagde hovedet på skrå. „Du ved, en daiji na hito eller sådan noget?“ Hvis Yuki var bekymret, drejede det sig sikkert om noget der var lige til sladdermøllen.

Hun lænede sig konspiratorisk frem. „Yuu Tomohiro,“ hviskede hun. I japan blev alle kaldt ved efternavn først. „Han skændes med Myu.“

„Hvem?“

Yukis veninder fnisede bag os. Havde de smuglyttet hele tiden?

„Myu, hans kæreste,“ sagde hun.

„Nej, jeg ved godt hvem Myu er. Den anden,“ sagde jeg.

„Yuu Tomohiro?“ sagde Yuki og hendes arme flagrede vildt omkring som om det ville kunne sætte skub i en erindring jeg ikke havde. „Han er en af de bedste på kendoholdet. De lader ham slippe godt fra næsten hvad som helst. Du har ikke lyst til at tiltrække dig hans opmærksomhed, tro mig. Han har sådan et rigtig koldt blik. Jeg ved ikke ... han virker farlig.“

„Og hvad så, vil han stirre mig til døde?“

Yuki rullede med øjnene. „Du forstår det ikke. Han er uforudsigelig. Du har ikke lyst til at blive uvenner med en tredjeårselev i løbet af dine første to uger i skolen, vel?“

Jeg bed mig i læben og forsøgte igen at kigge igennem glasdøren. Jeg havde ikke brug for mere opmærksomhed, det var helt sikkert. Det eneste jeg ønskede, var at passe ind, lave mine lektier og glide problemfrit gennem skolen indtil jeg kunne bo hos mine bedsteforældre. Men jeg havde heller ikke lyst til at stå gud ved hvor længe i gården i et par tøfler. Desuden kunne de jo ikke gøre mit liv til et rent helvede hvis jeg forlod Japan, og det ville alt sammen falde på plads snart, ikke? Det var ikke her mor havde tænkt sig at jeg skulle ende. Det vidste jeg.

„Jeg går derind,“ sagde jeg.

„Du er skør,“ sagde Yuki, men hendes øjne lyste af forventning.

„Jeg er ikke bange for dem.“

Yuki bragte to knytnæver i stilling lige under hagen. „Faito,“ sagde hun. Kæmp. Hun sagde det med sin mest opmuntrende ’du kan klare det’-stemme.

Jeg smilede en smule og trådte frem mod døren. Selv udefra kunne jeg høre dæmpet råben. Da det døde hen et øjeblik, greb jeg chancen.

Bare hurtigt ind og ud. Jeg har tøfler på, for pokker. De kommer overhovedet ikke til at kunne høre mig.

Jeg hev døren op og lod den stille falde i bag mig før jeg trådte op på det forhøjede trægulv. Hjertet dunkede i ørerne på mig. Deres råberi lød stadig dæmpet og det gik op for mig at parret befandt sig på den anden side af skydedøren ind til skolen. Perfekt – de ville umuligt kunne få øje på mig.

Jeg sneg mig forbi række efter række af skohylder mens jeg ledte efter min. Den var ikke svær at finde, da det var den eneste med et par lædersko på og de stak cirka en kilometer ud fra reolen. I alle rummene omkring dem stod alle de andres tøfler pænt pakket væk. Vi brugte alle sammen tøfler i skolen for at holde den ren, men det var ikke sådan nogle almindelige, hyggelige morgentøfler. De mindede mere om papirtynde, hvide ballerinasko. I Japan fandtes der tøfler til alt, skolen, hjemmet, badeværelset, alt.

Jeg rakte ud efter mine sko netop som Myus skingre, jamrende stemme gav genlyd i gangen bag skydedøren. Med himmelvendte øjne tog jeg først den ene tøffel af og så den anden, hvorefter jeg stillede mine sko på gulvet og lod fødderne smutte ned i dem.

Og så gled døren op med et brag.

Jeg sank omgående ned på hug i chok over skridtene som kom trampende mod mig. Jeg havde ikke lyst til at deltage i deres lille opvisning.

„Matte!“ råbte Myu efterfulgt af lyden af hektiske, slæbende fodtrin. „Vent!“

Jeg kastede et blik over på døren ud til skolegården. Der var for langt til at jeg kunne nå derover uden at blive opdaget. Og alene ved at have forsøgt at planlægge min flugtrute havde jeg ventet for længe. Hvis hun så mig nu, sådan som jeg stod trykket op ad muren som en anden spion, ville hun tro at jeg smuglyttede, og jeg havde ikke brug for at der skulle svirre rygter om mig. Jeg var allerede en gaijin, en outsider – jeg havde ikke brug for også at blive betragtet som en original.

„Oi,“ sagde en anden stemme irriteret. Den var dyb og fyldig – det måtte være Yuu Tomohiro, den farlige kendostjerne. Han lød ikke videre farlig. Faktisk lød han temmelig uinteresseret. Kold, ligesom Yuki havde sagt.

Myu fyrede en salve japanske ord af som jeg ikke kendte. Jeg fangede et lille ord her og noget datid der, men lad os se det i øjnene – jeg havde kun været i landet i lidt over en måned og studeret sproget i fem. Jeg havde terpet alt det japanske jeg kunne, men i samme øjeblik jeg sad om bord på flyet, gik det op for mig at det alt sammen var ubrugeligt hvis jeg ønskede at føre en rigtig samtale. I det mindste kunne jeg navnene på næsten samtlige frugter og grøntsager i supermarkedet.

God plan der. Virkelig brugbart. Det var blevet bedre efter jeg var kommet herover, men stadigvæk, at snakke med Yuki eller tage notater i timen var ikke det samme som at følge med i den skingre plapren som var en del af et prominent brud som dette. Det ville have været svært nok på engelsk. Jeg kunne i bund og grund kun få det allervigtigste med, hvilket var at hun var pissesur. Det behøvede man ikke at have et særlig stort ordforråd for at kunne høre.

Jeg kiggede rundt om væggen af skohylder og trykkede mig tæt ind til trærammen for ikke at blive set. Yuu Tomohiro var stoppet brat med ryggen til mig og nakken tilbage så han kunne kigge op på hende. Myus lange ben fik hendes skoleuniform til at se skandaløst kort ud og hendes knæstrømper var sunket ned og ålede sig om hendes ankler. Hun stod øverst på trappen og klamrede en sort bog ind til sig. Hendes negle var omhyggeligt lakerede med lyserød og glitrende sølv.

„Hvad er det her? Hvad er det?“ sagde hun igen og igen og viftede med bogen foran Yuus ansigt.

Øh ... tænkte jeg. En notesbog?

Yuu Tomohiro trak på skuldrene og gik op ad trappen tilbage til skydedøren. Han rakte ud efter notesbogen, men Myu stak den hurtigt om bag ryggen. Han sukkede mens han lænede sig op ad den åbne dør. Hans tøffel hvilede mod trærammen.

„Nå?“ sagde Myu.

„Hvad ligner det?“ sagde han. „En notesbog.“

Jeg rullede med øjnene selvom mit svar sådan set havde været det samme. „Baka ja nai no?“ skreg Myu ad ham.

Han var højere end hende, men ikke når han stod og hang op ad væggen på den måde. Og jo mere hun kogte, jo mere lod han til at synke ind mod døren. Han stak hænderne dybt i lommerne på sin marineblå skoleblazer og hang med hovedet som om han ikke engang kunne holde ud at se på hende. Hans kobberfarvede hår, for skrigende til at det kunne være naturligt, strittede i alle retninger som om han ikke havde taget sig tid til at børste det, og han havde ladet sit pandehår blive langt. Den måde som han stirrede ned i gulvet på, fik enderne af det til at strejfe hans øjenvipper.

Jeg kunne mærke varmen brede sig op ad nakken. Yuki havde ikke advaret mig om at han var så, altså, pæn. Okay, lækker. Det var lige før jeg forventede at se glimmer og regnbuer bryde frem fra væggen som i en anden animefilm, men han havde et smørret smil om munden og den måde som han hang op ad væggen på, osede af selvtilfreds overlegenhed. 

Det var tydeligt at Myu forstod hentydningen. Hun så fuldstændig rasende ud.

„Tror du jeg er dum?“ sagde hun igen. „Eller er du?“

„Betyder det noget?“

Hvad pokker var det her for noget?

Jeg kunne ikke løsrive øjnene fra dem. Myus ansigt var lyserødt og ophovnet, og nu og da blev ordene hængende i halsen på hende. Hun sendte en række spørgsmål ud i luften og de blev hængende der, ubesvarede. Hun blev mere febrilsk og stilheden mere anspændt.

Hvad fanden havde han gjort?

Været hende utro måske? Det var det indlysende svar, ellers ville hun ikke have været så pissesur. Og han havde ikke noget svar, for hvad kunne han egentlig sige?

Yuu Tomohiro rystede på hovedet så de kobberfarvede lokker dansede, og pludselig drejede han hovedet så hans blik landede på hylderne ved siden af mig.

Jeg trykkede mig fladt ind mod væggen og klemte øjnene i mens jeg bad til at han ikke havde set mig. Myu var holdt op med at råbe og en tung stilhed lagde sig over genkanen.

„Er der nogen?“ sagde hun.

Åh, lort – han havde set mig. Det var forbi. Jeg ville for evigt være gaijinen uden noget liv der smuglyttede til andre folks skænderier for at tilfredsstille sin emo-side.

„Nej, ingen,“ sagde han, men det lød en smule falsk.

Jeg kunne ikke holde det ud og kastede forsigtig et blik rundt om skohyldevæggen. Yuu kiggede væk. Så han havde alligevel ikke set mig. Heldigvis – jeg kunne vende tilbage til bare at være tøffelluskeren.

Myus øjne var hævede og fugtige, og tårerne strømmede ned over hendes kinder. „Så det passer altså,“ sagde hun. „Hun er gravid.“

Hold da kæft. Hvad er det her for noget? Hvem er de folk?

„Sou mitai.“ Tomohiro smilede skævt hvilket var et alt for afslappet ja. Et sådant svar var direkte ondskabsfuldt. Det vidste selv jeg.

Myus glitrende negle strammede deres greb om bogen. Hun hævede den højt over skuldrene. De løse papirer indeni gled halvvejs ud indtil et virvar af hjørner kiggede frem fra den.

Så kylede hun bogen ned i gulvet.

Notesbogen eksploderede i sider mens den susede ned, og papirerne blev fanget af luften og fyldte rummet som regn. De hvirvlede og vred sig mens de dalede. Hvide kanter indrammede tykke streger af sort blæk og trækul. De flagrede mod gulvet som kronblade fra kirsebærblomster.

En af tegningerne landede for fødderne af mig og stødte blidt imod min ene skosnude.

„Hvad fanden?“ råbte Yuu og samlede bogen op fra gulvet.

„Hvad betød det alt sammen så?“ hviskede hun. „Hvad var jeg for dig?“

Yuu rettede sig op i sin fulde højde og løftede hagen indtil hans glitrende, mørke øjne stirrede direkte ind i hendes. Han spankulerede to skridt frem mod hende og bøjede sig indtil deres læber næsten mødtes. Myus øjne blev store.

Han stod fuldkommen tavs et øjeblik. Så kiggede han til siden og jeg så et forpint udtryk i hans øjne. Han trak vejret tungt, kinderne var lyserøde og øjnene blanke. Så han havde altså trods alt følelser for hende, det bæst. Han begyndte at strække fingrene frem mod hendes kind. Og så stak han pludselig hånden i lommen og lo.

„Betsu ni,“ sagde han med fløjlsblød stemme. Ikke noget specielt.

Du lyver, tænkte jeg. Hvorfor lyver du?

Men Myu lignede én der var blevet sparket i maven. Og selv med de kulturelle barrierer der stod i vejen for mig, var det åbenlyst at han netop havde skidt højt og flot på al hendes smerte, hendes følelser – ja, hele deres forhold. Han lignede én der var fuldstændig ligeglad og det var i store træk også det han havde sagt.

Myus ansigt blev helt mørkerødt, og hendes sorte hår klistrede til siderne af hendes snotvædede ansigt. Hun knyttede hænderne ned langs siden. Hendes håbefulde blik blev koldt og udtryksløst, som et spejlbillede af Yuus ansigt.

Og så hævede Myu hånden og hamrede ham én direkte på kæben. Hun slog ham så hårdt at hans hoved fløj til venstre.

Han løftede en hånd for at gnide sig på kinden og hans blik gled op og låste sig fast i mit.

Shit.

Hans øjne borede sig ind i mig og jeg kunne ikke røre mig. Varmen bredte sig i mine kinder og skammen løb prikkende ned ad nakken på mig.

Jeg kunne ikke kigge væk. Jeg stirrede på ham med åben mund.

Men han afslørede mig ikke. Han løftede bare hovedet, vendte blikket mod Myu igen og lod som om jeg ikke eksisterede. Jeg pustede skælvende ud.

„Saitei,“ hvæsede hun og jeg hørte fodtrin. Et øjeblik efter gled døren til gangen i.

Jeg sukkede lettet.

Nå, det var så dagens dosis akavethed.

Jeg så ned på papiret der stadig rørte ved min skosnude. Jeg rakte ned efter det og vendte det om for at se.

En pige der sad tilbagelænet på en bænk, var groft blevet skitseret med blæk mens hun så ud over voldgraven ved Sunpu Park. Hun havde skoleuniform på og den ternede nederdel klyngede sig til hendes korslagte ben. Små græstotter og blomster snoede sig op ad bænkens ben hvilket måtte være en kreativ frihed – det var stadig for koldt til blomster.

Pigen var smuk, på en primitiv, skitseret måde. En hårlok klistrede til hendes nakke og hun hvilede den ene albue på bænkens ryglæn mens hendes hånd støttede hovedet. Hun kiggede ud over Sunpu Parks voldgrav, og solskinnet glitrede i det mørke vand.

En lille gravid mave bulede frem under hendes bluse.

Den anden pige.

En kvalmende følelse begyndte at rumstere i min mave, lidt ligesom køresyge.

Og så drejede den tegnede pige på bænken hovedet, og hendes blæksorte øjne stirrede direkte ind i mine.

En gysen gik igennem mig.

Hold da kæft. Hun kigger på mig.

En hånd rev papiret ud af min. Jeg kiggede op – det hele kørte rundt for mig – og så lige ind i ansigtet på Yuu Tomohiro.

Han klaskede papiret, med bagsiden opad, oven i stakken af tegninger som han havde samlet sammen. Han stod alt for tæt på, sådan så han tårnede sig op over mig.

„Har du tegnet det?“ hviskede jeg på engelsk. Han svarede ikke, men stirrede bare barskt på mig. Hans kind var rød og hævet hvor Myu havde ramt ham.

Jeg stirrede tilbage. „Har du tegnet det?“

Han smilede smørret. „Kankenai darou!“

Jeg så uforstående på ham og han snerrede.

„Taler du ikke japansk?“ sagde han. Jeg kunne mærke hvordan mine kinder blev røde af skam. Han så ud som om han havde truffet en eller anden beslutning i tankerne, og han gjorde omkring og begyndte langsomt at gå sin vej.

„Hun bevægede sig,“ udbrød jeg.

Han snublede, ganske kort, men forsatte med at gå.

Men jeg havde set ham snuble. Og jeg havde set tegningen kigge på mig.

Havde jeg ikke? Det vendte sig i min mave. Det var umuligt, var det ikke?

Han gik op ad trappen med papirerne knuget mod brystet.

„Hun bevægede sig!“ sagde jeg igen, tøvende.

„Jeg taler ikke engelsk,“ sagde han og hamrede døren i. Den gled så hårdt ind i væggen at den sprang en smule tilbage. Jeg så hans skygge aftegne sig mod dørens matterede glas mens han gik sin vej.

Et eller anden sivede ud under bunden af skydedøren, ganske langsomt, ligesom mørkt blod. Slog Myu ham så hårdt?

Væsken dryppede ned ad trinnene og efter et øjebliks panik gik det op for mig at det var blæk, ikke blod. Fra tegningerne som hun havde kastet med, måske, eller fra en blækpatron som han havde opbevaret inden i notesbogen.

Jeg stod i et minuts tid og betragtede dets dryppen mens jeg tænkte på den stirrende piges glødende øjne. Der havde været den samme slags flamme i Yuus øjne.

Havde Myu også set det? Ville nogen tro mig? Jeg var ikke en gang sikker på hvad dælen det var jeg havde set.

Det kunne ikke være virkeligt. Jeg var for træt, simpelthen overvældet i dette land hvor jeg måtte kæmpe bare for at kunne kommunikere. Det var det eneste fornuftige svar.

Jeg skyndte mig hen mod hoveddøren og ud i den friske forårsluft. Yuki og hendes venner var allerede forsvundet. Jeg tjekkede mit armbåndsur – de måtte være til klubtræning. Fint. Jeg var alligevel for nervøs til at tale om hvad jeg havde set. Jeg løb tværs over skolegården, uden tøfler denne gang, gennem porten til Suntaba Skole og hen mod Sunpu Parks snoede gangstier.



Da min mor døde faldt det mig slet ikke ind at jeg ville ende på den anden side af jorden. Jeg regnede med at jeg ville blive placeret i en plejefamilie eller sendt op til mine bedsteforældre i Deep River, Canada. Jeg bad til at jeg ville blive sendt derop fra New York, til den lille by ved floden hvor jeg havde tilbragt næsten hver eneste sommer i min barndom. Men det viste sig at mors testamente ikke var blevet opdateret siden bedstefars kamp mod kræften for fem år siden. Dengang havde hun følt at det ville være en alt for stor byrde for dem hvis hun sendte mig derop. Og bedstefar havde det stadig ikke helt godt nu da kræften var vendt tilbage, så for nu skulle jeg bo hos min moster, Diane, i Shizuoka.

Jeg var omgivet af så meget sygdom. Jeg kunne knap håndtere at miste min mor, og så gled alt det velkendte væk. Det blev ikke til noget liv i Deep River sammen med bedstemor og bedstefar. Ikke til noget liv i Amerika eller Canada overhovedet. Jeg havde boet hos en af min mors veninder et stykke tid, men det var kun midlertidigt. Mit liv stod i stampe på et sted hvor jeg hverken kunne bevæge mig frem eller tilbage. Jeg blev skibet væk fra alt hvad jeg kendte til, fra de sidste rester af falmende liv. Mor havde aldrig brudt sig om at forlade amerikansk jord, og her var jeg så, kun syv måneder efter at have mistet hende, og jeg bevægede mig allerede omkring på steder hvor hun aldrig ville være fulgt efter.

Og jeg så ting, hallucinerede at tegninger bevægede sig. For helvede, jeg ville helt sikkert blive sendt til psykolog.

Jeg fortalte Yuki om skænderiet den næste dag mens vi spiste frokost, selvom jeg undlod at fortælle om det med tegningen der bevægede sig. Jeg var stadig ikke sikker på hvad jeg havde set, og jeg havde ikke tænkt mig at skræmme min eneste veninde væk. Men jeg kunne ikke få dem ud af hovedet, de skitserede øjne som borede sig ind i mine. Jeg ville ikke kunne fantasere mig til det, vel? Men jo mere jeg tænkte over det, jo mere føltes det som en drøm.

Yuki vendte sig på stolen for at spise sin bentou ved mit skrivebord. Jeg havde ikke vænnet mig til maden endnu så Diane proppede min bentoukasse med maste peanutbuttersandwicher. Yuki greb de lyserøde spisepinde mellem sine spinkle fingre og skovlede endnu en bid aubergine i munden.

„Det er løgn,“ sagde hun og skjulte munden bag hånden mens hun sagde det. „Jeg kan stadig ikke fatte at du gik derind.“ Hun havde sat håret pænt op og hendes negle var omhyggeligt lakerede, hvilket mindede mig om Myus sirlige lyserøde og sølvfarvede negle. Jeg spekulerede på om noget af lakken mon var skallet af da hun slog ham.

„Du ventede ikke engang på at jeg kom ud,“ sagde jeg.

„Undskyld!“ sagde hun og trykkede hænderne fladt mod hinanden imens. „Jeg var nødt til at tage til ekstraundervisning. Tro mig, jeg var ved at gå til over ikke at vide hvad der skete.“

„Det tror jeg på.“ Yuki var en hund efter drama.

Hun viftede i luften med sin keitaitelefon. „Her, send mig dit nummer. Så kan jeg ringe til dig næste gang jeg forlader dig midt i alle tiders største skænderi.“

Jeg blev en smule lyserød i kinderne. „Øhm. Jeg har ikke en.“

Hun gloede på mig et minuts tid før hun stoppede sin mobiltelefon tilbage i tasken. Hun pegede på mig. „Anskaf dig en. Maa, jeg havde aldrig troet at Yuu Tomohiro var så ondskabsfuld.“

„Gør du grin med mig? Det var dig der fortalte mig at han var kold!“

„Det ved jeg godt, men jeg vidste ikke at han var ’vær din kæreste utro og gør en anden pige gravid’-kold. Det er et helt andet niveau.“ Jeg rullede med øjnene, men i al hemmelighed forsøgte jeg at dechifrere en god del af de ord hun lige havde brugt. Jeg elskede at hun havde så stor tiltro til mit japanske, men den var altså en smule malplaceret. Vi skiftede frem og tilbage mellem sprogene mens vi snakkede.

I den anden ende af lokalet brasede Yukis ven, Tanaka, ind gennem døren, greb en stol og trak den højlydt hen til vores borde.

„Yo!“ sagde han, hvilket lød mindre lamt på japansk end på engelsk. Han lagde hovedet på skrå med et bredt, venligt smil.

„Tan-kun.“ Yuki smilede. Hun brugte den typiske endelse for en drengeven. Jeg kiggede ned på svineriet af peanutbutter som dækkede siderne af min bentou. Tanaka Ichirou var altid for højrøstet og han sad altid for tæt på. Jeg havde brug for plads til at tænke over hvad jeg havde set dagen før.

„Har I hørt det med Myu?“ sagde han og vores øjne blev store.

„Hvor ved du det fra?“ sagde Yuki.

„Min søster går i hendes klasse,“ sagde han. „Myu og Tomohiro har slået op. Hun græder over sin frokost lige nu og Tomo er ikke engang kommet i skole.“ Tanaka lænede sig tættere på og gav sig til at hviske med ru stemme. „Jeg har hørt at han har gjort en anden pige gravid.“

Jeg havde kvalme. Jeg lod peanutbuttersandwichen falde ned i min bentou og lagde låget på.

Den bulende mave under den tegnede bluse ...

„Det har han!“ hvinede Yuki. For dem var det ikke andet end drama. Men jeg kunne ikke lade være at tænke på hvordan hun havde drejet hovedet og set direkte på mig.

„Det er bare et rygte,“ sagde Tanaka.

„Nej, det er ej,“ sagde Yuki. „Katie hørte dem slå op!“

„Yuki!“

„Ej, helt ærligt, alle finder alligevel snart ud af det.“ Hun nippede til sin flaske med iste.

Tanaka rynkede brynene. „Men det er da underligt. Tomo-kun er måske nok den hårde enspændertype, men han er ikke ondskabsfuld.“

Jeg tænkte på hvordan han havde revet papiret ud af min hånd, hans hånlige ansigtsudtryk og hvordan han havde krænget læberne tilbage da han snerrede: „Taler du ikke japansk?“ På mig virkede han som den ondskabsfulde type. Bortset fra i det øjeblik ... det øjeblik hvor han næsten havde ladet alt falde og kysset Myu. Hånden han havde strakt frem mod hendes kind, og ømheden i hans øjne et sekund før det skiftede.

„Hvor ved du det fra?“ udbrød jeg. Tanaka så op på mig med et overrasket blik. „Altså, du kaldte ham ved fornavn, ikke?“ tilføjede jeg. „Og du er ikke sidsteårssenpai så du må kende ham ret godt.“

„Maa ...“ Tanaka kløede sig i nakken. „Vi var begge medlemmer af kalligrafiklubben i grundskolen – du ved, traditionel tegning af japanske skrifttegn. Altså før han droppede det, mener jeg. Vi har ikke rigtig snakket sammen siden, men vi var gode venner dengang. Han rodede sig ud i en masse slagsmål, men han var en flink fyr.“

„Klart,“ sagde jeg. „Han er piger utro og gør grin med udlændinges japanske. Sikke en gentleman.“

Yuki blev helt bleg i ansigtet og tabte underkæben.

„Så han dig?“ Hun lagde en hånd for munden. „Og Myu? Så hun dig?“

Jeg rystede på hovedet. „Kun Yuu.“

„Og? Var han vred?“

„Ja, men hvad så? Det var jo ikke min mening at udspionere dem.“

„Okay, vi bliver nødt til at tage hånd om skaden og se hvor slemt det står til for dig rent socialt. Spørg ham om det efter skole, Tan-kun,“ sagde Yuki.

Jeg gik i panik. „Nej, lad være.“

„Hvorfor?“

„Så opdager han bare at jeg har sladret.“

„Nej, han gør ikke,“ sagde Yuki. „Det var Tanakas søster der fortalte ham om bruddet, husker du nok. Vi leder bare samtalen i den retning og lægger mærke til hvordan han reagerer på dig.“

„Jeg vil ikke vide det, okay? Vil du være sød at droppe det?“

Yuki sukkede. „Fint. For nu.“

Klokken ringede. Vi lagde vores bentouer ned i taskerne og fandt papir frem.

Yuu Tomohiro. Hans øjne blev ved at hjemsøge mig. Jeg kunne næsten ikke koncentrere mig om Suzuki-senseis tavlematematik, som ellers var svær nok på grund af sprogbarrieren. Diane havde været vildt opsat på at sende mig i en japansk skole i stedet for en international. Hun var overbevist om at jeg hurtigt ville få styr på det og at jeg ville blive integreret, tosproget og konkurrencedygtig når det kom til universitetsansøgninger. Og siden hun vidste hvor højt jeg ønskede at flytte tilbage til bedstemor og bedstefar, havde hun virkelig i sinde at give mig så meget erfaring som overhovedet muligt.

„Giv det fire eller fem måneder,“ sagde hun, „så vil du tale som en prof.“

Tydeligvis var hun ikke klar over hvor dårlige mine sproglige evner var.

Da klokken ringede ud efter skole, var jeg lettet over at opdage at jeg ikke havde rengøringstjansen. Jeg havde en aftale om japansk ekstraundervisning så jeg besluttede mig for at skyde genvej gennem Sunpu Park og tage det østgående tog. Jeg vinkede til Yuki, og Tanaka sendte mig et peacetegn mens han rullede ærmerne op og begyndte at løfte stolene op på bordene. Jeg er temmelig sikker på at det tæller som to venner, tænkte jeg og følte en lille bølge af lettelse skylle ind over mig. Jeg gik over mod genkanen for at stille mine tøfler – den fejltagelse havde jeg ikke tænkt mig at gøre igen – og fortsatte derefter ud i gården.

I Suntaba begyndte skolen sidst i marts, og forårsluften var frisk, men kølig. Grønne knopper var krøbet frem på samtlige af træernes tynde grene og der sad de så og ventede på lidt varmere vejr før de begyndte at blomstre. Diane sagde at alle i Japan tjekkede deres mobiltelefoner dagligt for at finde ud af hvornår kirsebærtræerne ville blomstre så de kunne sidde under dem og drikke sig fulde. Altså, okay, det var ikke helt det hun havde sagt, men Yuki sagde at mange af forretningsmændene blev lige så lyserøde i ansigterne som blomsterne.

Jeg var nået næsten helt hen til porten da jeg fik øje på ham. Han stod og hang op ad stenindgangen med hænderne stukket dybt ned i lommerne. Solens stråler spejlede sig i den lige række af gyldne knapper på hans blazer og blandede sig med hans hår, hvilket fik det til at skinne som kobber.

Yuu Tomohiro.

Mine skridt blev langsommere i takt med at frygten rislede ned ad min rygrad. Der var ingen anden vej ud af skolen. Jeg ville blive nødt til at gå forbi ham. Han lagde den ene hånd op på skulderen og jeg bemærkede tasken der var presset mod hans ryg. Han stirrede direkte på mig som om han ventede på mig.

Det gjorde han ikke ... vel?

Måske ville han have at jeg skulle holde mund med hvad der var sket. Men han havde ikke forstået hvad jeg havde sagt, vel? Han talte ikke engelsk.

Hans ansigt var fordrejet i en syrlig grimasse, men hans øjne skinnede mens han stirrede på mig. Det var som om han forsøgte at regne mig ud. Han havde et blåt mærke på kinden og huden så en smule hævet ud. Først kiggede jeg ned i jorden og derefter direkte på ham, men jeg kunne ikke se på ham særligt længe. Intet kunne fylde det bundløse hul, jeg mærkede i maven. Det føltes som om jeg skulle kaste op.

Hvis han virkelig havde fået den tegning til at bevæge sig ... nej, det var umuligt. Jeg havde været træt, det var det hele.

Jeg stod der, et par meter fra porten, ude af stand til at bevæge mig og knugede så hårdt jeg kunne, om hanken på min taske. Den marineblå nederdel føltes kort og grim mod mine blege ben. Jeg passede ikke ind på denne skole og jeg vidste det.

Flyt dig! Bare gå forbi og ignorer ham! Gør noget! råbte min hjerne, men jeg kunne ikke bevæge mig.

Jeg pustede skælvende ud og tog et skridt frem.

Han rettede sig op fra sin ludende stilling, ligesom en slange, og tårnede sig op i sin fulde højde. Jeg undrede mig over hvorfor han altid gik og hang på den måde når han kunne se sådan ud, men tanken fik en prikkende fornemmelse til at brede sig i min nakke. Desuden var han en idiot, selv hvis jeg ikke havde set tegningen bevæge sig. Han havde været Myu utro, gjort en anden pige gravid og han havde stadig den frækhed at grine ad det. Men det havde set ud som om han løj da han sagde at han var ligeglad med hende. Og Tanaka havde sagt at han inderst inde var en flink fyr.

Det måtte være meget langt inde.

Hans sko klakkede mod cementen da han trådte frem mod mig, og på trods af al min sunde fornuft kunne jeg ikke lade være med at ryste. Hans øjne glødede mens han nedstirrede mig. Han var kun en meter fra mig, og nu kun en halv. Undskyld mig, men var jeg den eneste på hele skolen der var bekymret for om fyren var psykopat?

Hans blik flakkede pludselig ned mod jorden og hans pandehår gled frem og bredte sig som en vifte foran hans ansigt netop som han gik forbi mig, så tæt på at hans skulder strejfede min. Så tæt på at jeg kunne dufte krydderier og hårgelé, og jeg kunne mærke varmen stråle ud fra hans hud. Varmen sendte en gysen gennem mig og jeg holdt op med at gå. I stedet lyttede jeg til hans klakken mens han gik længere væk.

Han laver numre med mig, tænkte jeg. Prøver at skræmme mig eller sådan noget. Skammen skyllede ind over mig, da det gik op for mig at jeg havde ladet ham gøre det. Han havde fået mig på krogen, og på trods af alt hvad jeg vidste, på trods af tegninger der stirrede på mig, gravide kærester og ydmygende sprogbarrierer, havde jeg stadig ladet mit hjerte blive en smule blødt på grund af hans fantastiske øjne.

Hvornår er jeg blevet så overfladisk? Jeg krummede fingrene og gravede dem dybere ind i taskens læder indtil lynlåsen begyndte at gnave i mine knoer.

„Ano!“ sagde jeg for at fange hans opmærksomhed. Jeg klemte øjnene hårdt i mens jeg sagde det. Skoenes klakken stoppede. Rundt om os summede de andre elevers støjende sniksnak, men ganske langsomt trængte min hjerne den baggrunden til den til sidst ikke var meget mere end en svag susen for ørerne. Det eneste jeg kunne fokusere på, var den stilhed der havde afløst hans fodtrin, og den lyd som jeg forestillede mig, var hans vejrtrækning.

Hvad så nu? Jeg ville gerne spørge ham om hvorfor han havde stirret sådan på mig, hvorfor alting føltes underligt når han var der. Og om tegningen. Mindet lå stadig og sendte min mave i oprør. Men hvordan kunne jeg spørge ham om det? Han ville tro at jeg var skør. Mit begrænsede kendskab til japansk modarbejdede mig, hvilket kun understregede hans pointe og gjorde mig endnu mere vred. Hvad havde jeg tænkt på ved at konfrontere ham? Og hvad kunne jeg overhovedet sige uden at komme til at ligne en komplet idiot?

Et øjeblik gik og jeg hørte ham le dæmpet en enkelt gang. Derefter lyttede jeg til hans klak, klak, klak, mens han gik over mod den østlige mur. Pludselig fik hans klakken mere fart på og jeg vendte mig for at se. Han løb frem mod muren, sprang op ad stenvæggen og greb fat i grenene på momijitræet der hang ned over den. Han forsvandt op over muren og ud af syne.

Jeg havde ladet ham gøre det igen, ladet ham skubbe mig ud af balance for anden gang i løbet af sølle fem minutter. Jeg rystede af vrede mens jeg stirrede på grenen der stadig svajede og strejfede muren med sine ahornblade.

Grenen.

Det var ikke for ingenting at jeg havde brugt mine somre på at vandre omkring i skoven.

Mine sko hamrede mod betonen mens jeg styrtede frem mod muren. Eleverne bakkede væk lige i rette tid til at jeg kunne komme forbi og de brød ud af deres små grupper af ren nysgerrighed over hvad jeg skulle til at gøre. Tøflerne ville snart være en glemt historie.

Jeg slog armene om træstammen og pressede fødderne mod den glatte bark. Min taske faldt skramlende til jorden da jeg rakte ud efter grenene og hejste mig op. Blade og kviste filtrede sig ind i håret på mig, men jeg klatrede højere og højere indtil jeg til sidst var fri af muren og kunne se ned på gaden på den anden side.

Jeg spejdede rundt på fortovene efter Suntabauniformen – dér, bag rækken af forretningsmænd fik jeg øje på ham. Han havde blazeren draperet over armen og lod en hånd løbe igennem det kobberfarvede hår.

„Yuu Tomohiro!“ råbte jeg så højt jeg kunne. Han stoppede brat, men vendte sig ikke. Jeg stirrede på hans skulderblades buer under den hvide skjorte mens han trak vejret ind og langsomt pustede ud.

Så vendte han sig og da han ikke kunne få øje på mig på gaden, rettede han ganske langsomt blikket opefter.

„Det er nemlig rigtigt, Tarzan, kig op!“ skreg jeg på engelsk. „Du er ikke den eneste heromkring der kan lave en exit!“ Mine lunger brændte af adrenalin mens jeg så ham stirre op på mig.

Jeg kunne ikke lade være. Et bredt grin bredte sig på mit ansigt ved tanken om at jeg havde slået ham med hans egne våben.

Han ventede et minuts tid, fuldstændig stille, og jeg begyndte at spekulere på om han overhovedet havde forstået et ord af hvad jeg havde sagt. Ikke at det betød noget. Han ville stadig forstå pointen. Jeg var vinderen.

„Hvad har du så at sige nu?“ råbte jeg.

Stadig ingenting.

Og så løftede han langsomt den ene arm og pegede med en strittende finger.

„Jeg kan se op under din nederdel,“ sagde han.

Fuck.

Jeg havde fuldstændig glemt at jeg havde min korte skoleuniformsnederdel på.

Lort, lort, lort!

Jeg vred mig rundt for at kigge ned på kredsen af elever der samlede sig om træets stamme. De begyndte at fnise, og hvis de ikke havde kigget op under min nederdel før, gjorde de i hvert fald nu.

Et par af pigerne hvinede og stak hånden ned i deres tasker. De kan lige vove på at finde deres mobiltelefoner frem for at forevige min ydmygelse.

Jeg gav slip på grenen med den ene hånd for at presse nederdelen tæt ind mod mine lår. Jeg vendte mig mod Yuu igen. Han smilede, strålede ligefrem, som om vi delte et sjovt øjeblik med hinanden. Som om det kun var os to. Og hvad værre var, hans smil fik min mave til at slå knuder. Så slog han sine knyttede næver mod brystet et par gange på Tarzanmanér, vendte rundt og forsvandt ud af syne.

Mit greb om grenen strammedes. Hvorfor opførte han sig som to forskellige personer? En fnisen nedefra fik min vrede til at strømme op til overfladen igen.

Okay, makker. Det kan godt være at dine tegninger skræmmer mig, men hvis det er krig du vil have ...

Så er det dét du skal få.



Den labyrintagtige Sunpu Park fik mig til at falde en smule ned. Det gjorde den altid med sine snoede hække og dybe, plumrede voldgravskanaler. Et gammelt slot tårnede sig op i den østlige ende af parken, men jeg så ikke meget til det på vejen hjem. Jeg gik sydpå ad en lang betonbro over vand der myldrede med koifisk, og derefter snoede jeg mig forbi de underjordiske stier til Shin-Shizuoka Station.

Jeg scannede mit kort og de små metaldøre knaldede ind i barrierens sider for at lade mig komme igennem. Jeg gik langsomt ned mod perronerne og skelede til skiltene med rullende kanji-skrifttegn. Toget ville være der om tre minutter så jeg satte mig på en af de lyseblå bænke med skoletasken i skødet.

Jeg bemærkede en lille kvist der var blevet fanget i mit uldskørt og rykkede den fri af stoffet.

„Hvorfor gjorde jeg det?“ stønnede jeg og hvilede hagen på tasken. Som om jeg ikke allerede havde problemer nok med at passe ind, havde jeg da også lige skullet klatre op i et træ for at råbe ad en fyr og samtidig flashe mit undertøj for halvdelen af skolen.

Måske skulle jeg melde mig syg i morgen.

En gruppe piger myldrede pludselig ind foran mig. De lo mens de sms’ede løs på deres mobiltelefoner. En af dem snublede over min fod, og hendes veninder greb hende om skuldrene og støttede hende da hun kom ud af balance.

„Undskyld!“ udbrød jeg og skubbede fødderne så langt ind under bænken jeg kunne.

Pigen kiggede længe på mig inden de alle tre tøffede videre mens de mumlede højlydt til hinanden. Deres grønne- og blåternede nederdele viste at de kom fra en anden skole end mig, så kunne jeg ikke være ligeglad med om de opførte sig snobbet? Jeg havde lyst til at række tunge ad dem, men lod være. Det var for meget. Jeg passede ikke ind i skolen og jeg kunne ikke engang sidde ubemærket på en togstation. Hvordan fanden skulle jeg overhovedet kunne overleve her? Uden mor, uden noget som helst velkendt. Tårerne fik det til at svømme for mine øjne.

Jeg hørte en dæmpet hilsen da en dreng råbte efter pigerne. De svarede ham ikke. Typisk. Ubehøvlede ...

Han sagde hej til dem igen. De svarede ham stadig ikke. Hvad var deres problem?

„Koncha,“ prøvede han igen, og denne gang kiggede jeg op.

Hans mørke øjne fangede øjeblikkeligt mine. Han havde sort hår som hang ned om hans ører og to tykke, afblegede striber som var stukket om bag dem. Hans pandehår løb skråt hen over panden så det næsten dækkede hans venstre øje. En ørering af sølv glimtede i venstre øre da han nikkede til mig.

Vent. Han snakker til mig.

„Hej?“ lykkedes det mig at sige. Det lød mest af alt som et spørgsmål.

Han smilede. Hans uniform havde de samme farver som pigernes – hvid skjorte, marineblå blazer, et blåt og grønt slips og marineblå bukser – og han lænede sig mod søjlen i nærheden af bænken. Han stod med ryggen til kliken og de så ud til at være en smule sure over at han snakkede med mig. Ud fra smilet på hans ansigt spekulerede jeg på om det mon var hensigten.

„Går du på Suntaba?“ sagde han og pegede på min uniform.

„Ja,“ sagde jeg.

„Så må du være god til at tale japansk.“

Jeg smilede skævt. „Det vil jeg ikke ligefrem påstå.“

Han lo og gik frem mod mig. „Må jeg sætte mig?“ sagde han.

„Øh, det er en fri station.“

„Hvad?“

„Ikke noget.“ Okay, siden hvornår var lækre fyre fra andre skoler begyndt at forsøge at score mig på togstationer?

Han lænede sig en smule over mod mig så jeg lænede mig en smule væk.

„Du skal ikke lade dig gå på af dem,“ mumlede han. „De er alligevel bare en flok tomhjernede gæs.“

„Dem?“ sagde jeg og så over mod pigerne. De lod som om de ikke gloede, hvilket kun gjorde det endnu mere tydeligt.

„Ja,“ sagde han.

„Det er okay,“ sagde jeg. „Jeg har prøvet det der var værre.“

Han lo igen. „Haft en hård dag?“

„Det kan man vist rolig sige.“

„Jun!“ hvinede en af pigerne til ham – en ekskæreste som han forsøgte at gøre jaloux måske? Han lænede sig tættere på mig og blinkede som om vi var medsammensvorne. Og så genlød stationen af en lille kimen og toget brølede forbi. Bremserne skreg da det satte farten ned.

Jeg greb min taske som jeg havde på skødet og vi stillede os i kø ved de hvide pile på gulvet. Vogndørene åbnede og vi defilerede ind. Jeg greb fat i metalstangen ved døren så jeg hurtigt kunne slippe væk når vi nåede Yuniko Station. Det var ikke sådan at jeg ikke satte pris på opmærksomheden fra ikemen Jun – og han var virkelig lækker! – men jeg havde brug for noget tid alene for at tænke.

Dørene gik i bag os og toget satte i gang med et ryk. Men i mængden uden for vinduet så jeg en høj skikkelse i Suntabauniform. Han havde kobberfarvet hår og et hævet mærke på kinden.

Jeg trådte et skridt baglæns da toget satte i bevægelse og jeg var lige ved at falde. Langsomt kørte det ud fra stationen og kravlede nærmest langs med perronen.

„Er du okay?“ spurgte Jun bag mig.

Umuligt. Hvorfor var Yuu Tomohiro her når jeg havde set ham forsvinde i den modsatte retning? Han så anderledes ud når ingen lagde mærke til ham. Det var som om hans ansigtstræk blev blødere. Han stod i kø for at komme med en ældre bus. Den var smaragdgrøn og havde en gammel motor som fik den til at hoppe og danse mens den kørte i tomgang. Da det blev hans tur til at gå om bord, trådte han faktisk til side med et smil og hjalp den gråhårede dame bag sig op ad trinnene.

Hallucinerede jeg nu igen? Det der skete bare ikke.

Så forsvandt hans ansigt i mængden og toget nåede enden af perronen. Det satte farten op og snoede sig ind gennem den travle by.

„Jeg har det fint,“ sagde jeg da jeg fandt min stemme igen. „Jeg så bare en fyr fra min skole derhenne.“ Jeg viftede vagt med hånden mod vinduet, men bussen var for længst forsvundet ud af syne.

„Tomodachi?“ sagde Jun. „Måske koibito?“

Jeg var ved at kvæles. „Hvad? Nej! Vi er ikke venner. Ikke engang tæt ved.“

Jun smilede. „Du ser bare en smule forfjamsket ud, det er det hele.“ Han strøg en blond hårtot om bag øret og gned sin ørering mellem fingrene.

„Fordi jeg er træt,“ sagde jeg, en smule for skarpt. „Det er ikke noget.“

„Ah,“ sagde han og rykkede en enkelt gang i øreringen. „Den hårde dag som du nævnte.“

„Nemlig.“

„Undskyld,“ sagde han og lod hånden synke ned i lommen på sin blazer. I hjørnet af togvognen hviskede gruppen af piger stadig om os. Jun stod tavs ved siden af mig mens han stirrede ud ad vinduet. Jeg havde en smule dårlig samvittighed over at have gjort sådan en brat ende på samtalen, men jeg kunne ikke gøre for det. Mine tanker var ét stort rod.

Jeg betragtede bygningerne suse forbi som en sløret masse mens toget drønede videre.

Hvad havde jeg tænkt på, sådan at kravle op i et træ og råbe efter Yuu på den måde? Så meget for en storslået exit – jeg havde bare gravet et endnu større socialt hul som jeg kunne krølle mig sammen og dø i. Og jeg kunne ikke lade være med at tænke på smilet i hans ansigt. Det havde virket som om vi delte en spøg. Han havde set harmløs nok ud da han hjalp den gamle dame op i bussen.

Men det var ikke sådan han havde set ud da han stirrede på mig fra porten.


Kapitel 2



„Okaeri,“sagde Diane med syngende stemme da jeg åbnede døren.

„Jeg siger det ikke,“ sagde jeg og sparkede spidsen af skoene mod det hævede gulv indtil de gled af mine fødder.

„Ej, kom nu,“ klynkede Diane og kom til syne rundt om hjørnet. Hun havde et marineblåt forklæde med lyserøde blomster på over sit skolelærertøj og duften af karryris strømmede ud fra køkkenet. „Hvis du vil lære japansk, bliver du nødt til at bruge det hele tiden.“

„Ikke interesseret,“ sagde jeg. „Jeg har snakket japansk hele dagen. Jeg har brug for lidt engelsk lige nu.“ Jeg marcherede forbi hende og kollapsede på den lille, violette sofa i stuen. Den var grim, men helt bestemt behagelig.

„Hvordan var din dag i skolen?“

„Okay.“ Bortset fra da halvdelen af skolen fik et kig op under min nederdel.

Jeg tog fjernbetjeningen og begyndte at zappe igennem forskellige underholdningsshows. Farvestrålende kanji sprang frem på skærmen i neongule og -grønne farver og gentog de skandaløse ting som deltagerne havde sagt. Selvfølgelig kunne jeg ikke forstå joken.

„Det blev til karryris igen. Mødet i dramaklubben trak ud.“ Diane trådte ud i køkkenet og tog låget af gryden. Den krydrede duft svævede ud i rummet mens hun rørte rundt. Jeg zappede videre mens jeg ledte efter noget engelsk som en form for påmindelse om at jeg stadig befandt mig på den samme planet.

„Og hvordan var din ekstraundervisning?“ Riskogeren bippede og Diane tøffede over for at slukke for den. Jeg lænede mig bagover så jeg kunne se ud i køkkenet, om end på hovedet.

„Ekstraundervisende,“ sagde jeg.

„Kunne du i det mindste dække bord?“ sukkede hun og jeg fik dårlig samvittighed.

„Undskyld,“ mumlede jeg. Jeg slukkede for fjernsynet, smed fjernbetjeningen fra mig på sofaen og satte tallerkner på hver sin side af det spinkle bord.

Jeg havde ikke kendt Diane særlig godt før min mors begravelse, men hun havde aldrig slået mig som værende den moderlige type. Det meste af sammenkomsten efter begravelsen havde hun brugt på at nøde folk til at spise hors d’oeuvrer. Hun havde haft et falsk smil klistret på ansigtet, som om hun var en ballon der var på nippet til at sprænges. Hun havde insisteret på at jeg kun kaldte hende Diane. Nok fordi ’moster’ understregede det faktum at hendes søster var borte, og det fik hende til at føle at vi var en dysfunktionel familie som forsøgte at få det hele til at køre igen. Hvilket vi naturligvis var.

Hun havde haft den samme overekstatiske attitude da hun hentede mig i lufthavnen og hun havde vinket vildt til mig, hvilket gjorde at vi blev lagt endnu mere mærke til. „Katie!“ havde hun skingert skreget, som om det hele bare var en sjov ferie og vi overhovedet ikke var skrækslagne for hinanden.

Rejsen med lyntoget havde givet mig propper i ørerne og ørepine, og da vi først nåede frem til Shizuoka, stak jeg endnu mere ud fra mængden. Der var mange gaijin i Tokyo, men i Shizuoka så jeg kun sjældent udlændinge.



Diane tog låget af riskogeren og dampen vældede op og duggede hendes briller til. Hun rakte ud efter min tallerken, skovlede ris op på den og hældte så en skefuld karrysovs op ved siden af.

„Tak,“ sagde jeg.

„Du mener itadakimasu.“

„Ja, ja.“

„Hvad så, har du fået nogen nye venner eller er de stadig generte?“ Diane satte sig og blandede karry og ris sammen med spisepindene. Jeg skubbede mine ris sammen i et klistret bjerg og stak gaflen i et stykke gulerod.

Tja, lad mig se. Der var en sød fyr fra en anden skole på toget og en irriterende sidsteårsstuderende som var ude efter mig på min egen skole. Men venner? „Tanaka, går jeg ud fra. Han er Yukis ven.“ Stor fejl. Diane slog hænderne sammen og hendes øjne skinnede.

„Det er fantastisk!“ sagde hun.

„Det er lige meget,“ sagde jeg. „Jeg tror ikke det tager så lang tid før det hele falder på plads. Før vi ved af det, er jeg i Deep River.“ Diane rynkede brynene, hvilket næsten fik hende til at se helt klovneagtig ud på grund af hendes blommefarvede læbestift.

„Helt ærlig, så slemt er det da ikke at bo her sammen med mig, er det?“

„Hvorfor skulle det være slemt i et land hvor jeg ikke engang kan læse hvor toiletterne er henne?“ At tale sproget var én ting. Selv det at skrive fonetisk hiragana og katakana havde jeg lært uden de helt store problemer. Men at lære to tusind kanji for at kunne læse skilte og aviser var en langsom og udmattende proces.

„Jeg har jo sagt at det vil tage tid. Men du klarer det rigtig fint. Og du ved at bedstefar stadig ikke er helt på toppen rent helbredsmæssigt. Det vil være alt for hårdt for dem lige nu, i hvert fald indtil vi ved at kræften med sikkerhed er væk.“

„Det ved jeg godt,“ sukkede jeg og skubbede kartoflerne rundt i den tykke karryret.

„Fortæl mig om Tanaka.“

Jeg trak på skuldrene. „Han går op i at male kalligrafi. Han er høj og tynd, og temmelig højrøstet når han kommer ind i et rum.

„Er han lækker?“

„Det er klamt, Diane.“ Frastødt hamrede jeg gaflen i bordet.

„Okay, okay,“ indrømmede hun. „Jeg ville bare have at du skulle vide, at vi kan snakke om drenge hvis du har behov for det.“

„Noteret.“

„Vil du have te?“

Jeg rystede på hovedet. „Jeg har lige nogle kanjitegn jeg skal øve mig på at skrive og lidt matematikopgaver. Efter det går jeg i seng.“

„Bare i orden. Gør dit bedste. Ganbare, som man siger.“ Dianes muntre tone var vendt tilbage. Jeg rejste mig for at bære tallerknen over i håndvasken.

„Som om jeg giver en skid for hvad man siger.“

„Hey, tal pænt. Du ved at din mor ikke ville være blevet imponeret over den slags snak.“

Jeg tøvede og tænkte på mor. Hun havde altid været lidt af en sippe, hvilket var grunden til at jeg var målløs over at opdage at hun havde været kærester med en der var så uforudsigelig som min far. Måske var det hans skyld at hun fulgte dydens smalle vej efter han var stukket af fra hende. Lidt ligesom Yuu Tomohiro nu gjorde med Myu.

„Undskyld,“ mumlede jeg. „Det har bare været en sindssyg dag.“

„Det er bare ... jeg håber at du vil blive en smule gladere her sammen med mig,“ sagde Diane blidt. Det var noget nær det mest seriøse tonefald jeg havde hørt hende bruge, og pludselig følte jeg mig som en skiderik. Hun havde altid været brikken der ikke passede ind, havde mor sagt, hende der måtte om på den anden side af jorden i jagten på sig selv. Det var lidt sådan jeg havde det nu. Og alligevel havde hun åbnet sin lille verden her for mig da jeg havde allermest brug for det.

„Du har ret,“ sagde jeg. „Jeg skal prøve.“ Diane smilede, og jeg spekulerede på om det var gået op for hende, at vi begge på en måde var fortabte nu, at vi flød rundt sammen, men at vi alligevel ligesom var alene.

Da øjeblikket var ovre, gik jeg ind på mit værelse for at få skrivekrampe mens jeg kopierede side efter side med kanji.



Jeg var sikker på at Yuu Tomohiro ville vente på mig næste morgen mens han lænede sig op ad Suntabaplaketten på porten. Jeg havde siddet og bladret i min ordbog efter ekstraundervisningen for at finpudse det jeg havde tænkt mig at sige til ham. Da han ikke var der, spekulerede jeg over om jeg egentlig var mest lettet eller skuffet.

Jeg gled ned på min stol bag ved Yuki, stillede skoletasken på gulvet og rakte ned i den efter mine bøger.

„Ohayo,“ sagde Yuki og vendte sig rundt på stolen.

„Godmorgen,“ sagde jeg. „Du har ikke set Yuu komme ind, vel?“ Okay, så jeg var bare en smule ivrig efter at vide det. Jeg var klar til at konfrontere ham og få nogle svar.

Yuki trak på skuldrene. „Han har sikkert tidlig morgenkiri-kaeshi,“ sagde hun.

„Tidlig morgen hvad for noget?“

„Du ved, med kendoklubben.“

„Godmorgen!“ sang Tanaka da han brasede ind i klasselokalet og gik over mod sin plads med lange skridt.

„Okay,“ sagde jeg, „han har alt for meget energi til morgener.“ Jeg hævede hånden og vinkede mat. Tanaka nikkede til os og brød ud i et bredt smil. Samtalen med Diane dukkede op til overfladen igen som en slem omgang halsbrand, og jeg vendte mig rundt for at kigge på mit skrivebord mens jeg desperat forsøgte at ignorere det faktum at Tanaka var en smule sød. Tusind tak, Diane. Jeg havde virkelig ikke brug for at se en af mine eneste venner i det lys. Hvad hvis jeg mistede begge mine venner på grund af en dum forelskelse? Livet var kompliceret nok i forvejen lige nu. Jeg undertrykkede følelsen og koncentrerede mig om forsiden på lærebogen.

 Matematik for viderekomne. Fascinerende.

„Har du besluttet dig for hvilke klubber du vil være med i?“ sagde Yuki.

„Du burde i hvert fald melde dig ind i engelskklubben,“ sagde Tanaka og blandede sig i vores samtale. Ja, jeg ville da overhovedet ikke stikke ud fra mængden i engelskklubben. Men Tanaka så ud som om han virkelig mente det, og jeg havde kun de to venner ...

„Okay, okay.“

„Yatta!“ sagde Tanaka og stak en knytnæve i vejret.

„Det er ikke fair!“ jamrede Yuki. „Du bliver nødt til at være med i mindst en af mine klubber. Sado? Kado?“

„Kado?“

„Blomster.“

„Jeg er allergisk.“

„Så teceremoni. Man får kage og lærer om rødderne i den japanske kultur ...?“ Yuki lød som en brochure, men jeg var ved at knække under presset. Desuden var det jo ikke sådan at jeg ikke var interesseret i japansk kultur – jeg havde bare hjemvé, var desorienteret. Forældreløs.

„Okay,“ gav jeg efter. „Så bliver det sado.“

Suzuki-sensei trådte ind i lokalet. Vi rejste os, bukkede godmorgen og slog op i vores bøger.

Jeg griflede notater fra tavlen, men det varede ikke længe før jeg begyndte at kede mig og lave kruseduller. Og mens jeg tegnede blomster og snegle ned langs marginen, kredsede mine tanker om Tomohiros tegning og blækpigens øjne. Jeg mente ikke at jeg var ved at gå op i sømmene – hvorfor i alverden skulle jeg hallucinere?

Udtrykket i Tomohiros ansigt, da han havde revet tegningen ud af hånden på mig, gik mig stadig på. Jeg var delvist vred og delvist bekymret. Hvad var det han forsøgte at skjule? Han havde gjort en pige gravid og ydmyget mig foran det meste af skolen. Men jeg var temmelig sikker på at han også havde løjet over for Myu om hvordan han virkelig følte, og det smil han havde sendt mig da jeg var oppe i træet – det havde været som om vi var på samme hold, som om vi var venner.

Pludselig fik jeg en urolig fornemmelse i kroppen og mit hoved begyndte at dunke ligesom det havde gjort da jeg stirrede på hans skitse. Jeg blev ved at se blækpigen for mig, hvordan hun betragtede mig og den måde hvorpå hendes hår faldt ned over hendes skuldre. Jeg kunne høre fuglene synge i parken og vandet pjaske i voldgraven. Jeg kunne mærken brisen mod min hud.

Hjørnet på min notesbog blev løftet af en kølig forårsvind. Vent, det kunne ikke være rigtigt – vi var indenfor og vinduerne var lukkede. Så begyndte hele siden at bølge.

Blomsterne jeg havde tegnet, begyndte at svaje i brisen. Et af kronbladene faldt ned på det lille bitte stykke jord jeg havde tegnet. En snegl trak sig ind i sit sneglehus.

Sker det her? Er det virkeligt?

Pennen jeg havde i hånden, var varm og mit greb om den strammedes mens jeg betragtede siderne i min notesbog. De flagrede i vinden og sneglene efterlod sig glitrende spor hen over siden ...

Jeg betragtede dem mens de gjorde omkring og kom hen mod mig med munde der var fulde af spidse, skarpe tænder som jeg ikke havde vidst at snegle havde, tænder som jeg ikke havde tegnet ...

Pennen splintredes mellem fingrene på mig og druknede tegningerne i blæk. Stumper af plastik fløj tværs igennem rummet og spredtes ud over bordene og gulvet. Eleverne kom med overraskede udbrud og sprang væk fra deres borde og op at stå. Suzuki-sensei hvirvlede væk fra tavlen og kiggede ud over klassen.

„Hvad er der sket?“ smældede han.

Tanaka og Yuki stirrede på min hånd der var dækket af blæk.

„Katie?“ hviskede Yuki.

„Und... Undskyld,“ sagde jeg. Jeg var helt tør i halsen.

Og så bemærkede jeg Yuu Tomohiro der stod ude på gangen og så på mig med et forskrækket udtryk i øjnene og fingrene knuget om dørkarmen. Han så næsten bange ud. Havde han også set det? Eller måske – måske havde han været årsagen til det.

„Gå ud og vask dig,“ sagde Suzuki-sensei, og jeg tvang mit hoved til at nikke. Stolen skrabede larmende mod gulvet da jeg skubbede den tilbage for at rejse mig. Hele klassen stirrede på mig. Blæk dryppede fra siden i min notesbog og ned på gulvet.

„Undskyld,“ gentog jeg halvkvalt og løb ud på gangen.

Da jeg nåede derud, var Tomohiro væk.

Jeg løb ud på badeværelset, skrubbede hænderne og pjaskede vand i ansigtet.

Jeg stirrede på mig selv i spejlet. Jeg så tynd og bange ud, som om jeg knap nok var der.

Blækket løb ned ad håndvaskens sider og forsvandt ned i afløbet. Jeg skar linjer igennem det med fingerspidserne.

Det her kunne umuligt være en hallucination. Hele klassen havde set pennen eksplodere. Og tegningerne havde helt bestemt bevæget sig. Jeg kunne stadig lugte det plumrede voldgravsvand og brisen havde lavet uorden i mit hår.

Og Tomohiro havde været der da det skete, ligesom før.

Jeg spredte mine blæktilsølede fingre under det rindende vand.

Han gjorde noget ved tegningerne. Jeg vidste bare ikke hvad.



„Er du klar til at gå?“ sagde Yuki.

Vi trådte gennem skydedøren og ud i gården. Yuki og Tanaka lo begge ad noget Suzuki havde sagt – dén joke fløj også hen over hovedet på mig. Sollyset strømmede ned og en blid, varm brise blæste gennem grenene på momiji- og sakuratræerne.

Jeg tog en dyb indånding og kiggede over mod skolens port.

Han var der ikke.

Lettelsen strømmede igennem mig. I det mindste kunne jeg udskyde min planlagte konfrontation for nu. Jeg havde bare brug for tid til at tænke, til at glemme alt hvad der var sket.

Lige bortset fra at jeg ikke kunne glemme det. Det var det eneste jeg så hver gang jeg lukkede øjnene.

Jeg ville have mit liv sammen med min mor tilbage. Jeg ville være normal og ikke se tegninger blive levende.

Jeg begyndte at fnise sammen med Yuki og lod som om jeg forstod joken. Lod som om jeg ikke rystede indvendigt. Men pludselig strakte Tanaka en arm frem.

„Åh!“ Han pegede. „Det er Tomo-kun!“

Det er faneme løgn.

Jeg kiggede op og der var han. Han stod og lænede sig op ad stenmuren mens han snakkede med en ven. Den anden fyr havde afbleget sit hår så kraftigt at det så ud som om han havde en hvid moppe på hovedet.

„Præsenter os!“ hvinede Yuki. „Så kan vi få hele historien om Myu!“

„Vær sød at lade være,“ hviskede jeg, men Tanaka var allerede stukket i løb tværs over gården. Yuki greb mig i armen.

„Kom med!“ sagde hun, klemte om min albue og skyndte sig at hive mig med.

„Oi, Tomo-kun!“ råbte Tanaka.

Yuu Tomohiro så langsomt op med øjne der var mørke og kolde. Hans ven lod sig synke tilbage mod en træstamme mens han med mild morskab iagttog hvordan vi nærmede os.

„Det er mig, Tanaka, fra kalligrafi,“ sagde Tanaka og gispede da han stoppede ved siden af dem. Han støttede hænderne mod knæene og vendte derefter tommelfingeren opad som tegn til Yuu.

Til at starte med var Yuus ansigt fuldstændig tomt, men så flakkede erindringen ind i hans blik.

„Åh,“ sagde han. „Tanaka Ichirou.“

„Det her er Watabe Yuki og Katie Greene,“ sagde Tanaka. Han vendte ikke mit navn om fordi gaijin aldrig sagde deres efternavne først. Her var endnu et punkt hvor jeg skilte mig ud. Yuki bukkede, men jeg kunne ikke få mig selv til at gøre det. Jeg knugede fingrene hårdt sammen og forsøgte at gøre det samme med min frygt – jeg forsøgte at knuge den sammen til vrede.

Tomohiro ulejligede sig ikke med at præsentere sin ven eller sige hej til os. Han bøjede hovedet en smule frem så hans pandehår faldt ned i øjnene hvorefter han ud af øjenkrogen udvekslede et hurtigt blik med Afbleget Hår. Jeg forstod den skjulte besked – de gad os ikke.

Men Tanaka opdagede ikke noget som helst. Han lo nervøst og skyndte sig at finde på noget at sige.

„Det er længe siden, hva’?“ sagde han.

Tomohiro nikkede og hans pandehår svajede. „Du er blevet højere, Ichirou.“

„Tja, jeg blev nødt til at klare mig selv efter du stoppede.“ Tanaka grinede før han vendte sig mod os. „Tomo-kun plejede at ryge i totterne på folk ved den mindste anledning.“

Tomohiro smilede smørret. „Det har ikke forandret sig,“ sagde han og stirrede direkte på mig.

Så han havde tænkt sig at skændes med mig. Men over hvad? Det var ham der gjorde uhyggelig ting, ikke mig. Han lod en hånd løbe igennem håret og så på Afbleget Hår der rullede med øjnene.

Yuki hævede stemmen. „Jeg er ked af det med dig og Myu.“

Tomos øjne fór tilbage til mine. Jeg ville vædde på at han spekulerede over hvor meget jeg havde fortalt. Var han bekymret for om jeg også havde plapret løs om det med tegningen?

„Maa,“ sagde han med et dramatisk suk og pressede sine slanke fingerspidser mod panden. „Nogle folk ved bare ikke hvornår de skal holde mund.“

Ild bredte sig i mit bryst. „Jeg har ikke sagt noget,“ udbrød jeg.

„Min søster fortalte mig det,“ sagde Tanaka hurtigt. „Keiko går i Myus klasse.“

„Det er lige meget,“ sagde Tomohiro og gned sig i nakken. „Du behøver ikke at dække over hende. Hele skolen ved det alligevel.“

Men det var ikke lige meget. Jeg ønskede ikke at give ham den tilfredsstillelse at få ret når han ikke havde det.

„Han dækker ikke over mig,“ sagde jeg. „Jeg har bedre ting at tage mig til end at sladre om dig.“

„Hvad så, har du fået en ny kæreste?“ brød Yuki ind igen. Hun var fast besluttet på at trække sladderen i langdrag for enhver pris.

Tomohiro lagde hovedet på skrå. „Hvorfor? Indrømmer du?“

Det er hvad japanerne kalder det når nogen tilstår at de godt kan lide en eller anden. Yuki blev knaldrød i hovedet.

„Sådan ... sådan er det slet ikke,“ sagde hun og viftede afværgende med hånden.

„Åh, er det hende så?“ sagde han og gjorde tegn mod mig.

Mit hjerte var lige ved at gå i stå. „Hvabehar?“

„Det er en joke,“ sagde Afbleget Hår. „Slap af.“

„Øh,“ sagde Tanaka og så fra Tomohiro til mig med store øjne. „Øh, hvad så, skal ... skal du være med i shoudoklubben i år?“

Et mørkt blik gled hen over Tomohiros øjne. „Jeg skriver ikke kalligrafi længere,“ sagde han stille.

„Tan-kun har fortalt os at du var virkelig dygtig,“ sprudlede Yuki, men Tomohiro tog et skridt frem mod hende mens han skulede ned på hende gennem sit pandehår.

„Jeg maler ikke mere,“ sagde han og jeg undrede mig over hvorfor han reagerede så krampagtigt. „Det interesserer mig ikke.“

„Åh, det var en skam,“ sagde Tanaka og lo udglattende. „Med mig i klubben har de brug for al den hjælp de kan få.“ Tomohiro slap en lille latter løs hvilket kun opildnede Tanaka. „Gud hjælpe os hvis de udstiller mine tegninger!“

„Du har altid haft en tendens til at gøre stregerne for tykke.“ Tomohiro grinede. Stormen i hans øjne lod til at være stilnet af. I tankerne kunne jeg svagt se for mig hvordan han måtte have været i grundskolen da han og Tanaka var bedste venner.

„Sou ne ...“ Tanakas stemme døde hen og han stirrede blindt frem for sig, helt væk i sine tanker. Han trommede med fingrene på hagen. „Hvordan retter jeg op på det?“ Tomohiro trykkede fingrene sammen som om han holdt om en pensel.

„Hvis du holder den sådan her,“ sagde han, „med den rette støtte her og bevæger den sådan ...“ Hans arm gled blidt gennem luften og lavede lette penselstrøg, og selv jeg der ikke havde nogen viden om kalligrafi – selv mine notater til skolen var ulæselige for pokker – kunne se at der var et eller andet ved ham.

„Prøv at tage mindre maling på spidsen af penslen,“ sagde Tomohiro. „Og bevæg den sådan her.“

Tanaka smilede og lagde armene over kors mens han kiggede på. „Du er virkelig god, ved du det? Et ægte naturtalent.“

Tomohiros arm stoppede pludselig, som en dans der blev afbrudt. Den hang der i luften, ubevægelig, indtil han lod den falde ned langs siden og begravede hånden i blazerens lomme.

„Jeg har jo sagt,“ sagde han skarpt, „at det ikke længere interesserer mig.“

Tanaka blev lang i ansigtet mens Afbleget Hår storsmilende lænede sig tilbage mod træet igen. Hvad fanden? tænkte jeg. Tanaka og Tomohiro var barndomsvenner og nu behandlede han ham sådan?

„Du behøver ikke at være en idiot af den grund,“ snerrede jeg. „Tanaka forsøger bare at være venlig.“

„Katie,“ hviskede Yuki og trak mig i armen.

Tomohiro smilede spotsk. „Du stikker altid næsen i andre folks sager, hva’?“

„Det samme gør du. Du er alle steder, ligegyldigt hvor jeg vender mig hen. Er du stalker eller sådan noget?“

„Hvis jeg var, ville jeg ikke stalke dig.“

„Åh, så jeg er ikke din type, hva’? Bryder du dig ikke om gaijin?“

„Jeg bryder mig ikke om irriterende piger der tror de ved alt.“

„Medmindre de har en nederdel på som du kan kigge op under, ikke?“

Tomohiro smilede og mine nerver slog kolbøtter. Det var det samme medsammensvorne blik. Jeg var på nippet til at tro at han også ville blinke til mig, ligesom Jun havde gjort det på togstationen. Jeg tog en dyb indånding.

„Hvis du hader kunst så meget, hvorfor havde du så en hel notesbog fyldt med tegninger?“

Smilet forsvandt.

„Og hvordan kan det være at de bevæger sig?“

„Bevæger sig?“ sagde Afbleget Hår.

„Det er nemlig rigtigt,“ ulmede jeg. „Jeg ved at du gør et eller andet.“

Jeg kastede et blik på Tomohiro, og for dælen hvor så han gal ud!

Godt. Endelig vil jeg få nogle svar.

„Åh, arbejder du på endnu en af de der animationer, Tomo?“ sagde Tanaka.

Tomohiro smilede.

Nej.

„Han plejede at lave nogle virkelig seje nogen i marginen på sine notesbøger.“

Nej! Lad være at give ham en gratis udvej!

„Nemlig, Ichirou. Animation.“

„På én side?“ snerrede jeg hånligt.

„På mange sider,“ sagde han. „Det var derfor jeg havde så mange tegninger. Det er et projekt til ekstraundervisningen. Jeg har ikke lyst til at tegne, men jeg bliver nødt til at gøre det hvis jeg ikke vil trækkes i point.“

Yuki nikkede forstående.

Svarene gled væk som sand mellem fingrene på mig.

„Men jeg så dig ude på gangen,“ sagde jeg. „Da min pen ... jeg ved at du prøver at skræmme mig med alt dit blækhalløj.“

Tomohiro trådte frem mod mig og hans øjne granskede mine. Han var en smule højere end mig, og hans pandehår hang ned foran øjnene som en kunstmalers viftepensel. Min mave trak sig sammen og jeg koncentrerede mig ihærdigt om at hade ham.

„Hvorfor skulle jeg ønske at skræmme dig?“ sagde han med glat stemme.

„Det ved jeg ikke,“ sagde jeg. Jeg kunne høre min puls dunke i ørerne. Tomohiro smilede med øjne der glitrede bag pandehåret. Så han kunne trods alt se normal ud, tænkte jeg. Okay, mere end normal. For fanden! Fokusér!

„Greene-san,“ sagde han på accentfyldt engelsk og gav mig dermed noget nær den høfligste endelse han kunne. „Jeg forsikrer dig for, at jeg hverken har tid til eller intentioner om at skræmme dig. Jeg er tredjeårsstuderende, ja? Jeg går til ekstraundervisning i to forskellige fag og jeg har adgangsprøver til universitetet at bekymre mig om. Hvis du ikke ønsker at se mig, så lad være med at kigge efter mig ved skoleporten hver morgen.“

Engelsk. Han talte engelsk. Og ikke kun det, han tiltalte mig med efternavn, som om jeg ikke bare var en tilfældig outsider, men som om jeg hørte til. Jeg følte mig ude af balance, som om han havde rullet en enkelt glaskugle over i min ende af planken, og det pludselige vægtskifte kunne bringe mig til fald. Han havde gjort det her til en leg, og han var ved at vinde.

Afbleget Hår grinede. „Jeg vidste ikke at du var så god til engelsk, Yuuto.“

„Du forstod hvad jeg sagde den dag i genkanen,“ hviskede jeg. Jeg havde kvalme og ville ønske at han ville holde op med at stirre sådan på mig og i stedet vende sig væk. „Du sagde at du ikke talte engelsk.“

Han smilede overlegent, men hans ansigt var blegt. „Og du sagde at du ikke talte japansk,“ sagde han. „Så vi står lige.“

„Jeg ...“ Vent lige lidt, roste han mit japanske?

„Hør her, vi er allerede sent på den til kendotræning.“ Han vendte sig mod sin ven. „Ikuzo,“ gøede han og forsøgte at lyde som en sej fyr. Lad os gå. Han begav sig af sted mod genkanen fulgt af Afbleget Hår.

Der stak mere under – det vidste jeg. Hvordan kunne han hade noget som fik ham til at live sådan op? For mit indre øje så jeg den måde hvorpå hans arm dansede igennem luften, den yndefulde måde han bevægede sig, udtrykket i hans øjne og blidheden i stemmen mens han skitserede kanji med fingrene. Og han havde ikke benægtet at blækket bevægede sig. Han havde ikke sagt nej.

Mit hoved var fyldt til bristepunktet med spørgsmål, alt for mange til at jeg kunne håndtere dem. Jeg ønskede at han ville lade mig være – gjorde jeg ikke? Jeg havde ikke lyst til at se ham igen – vel? Jeg ville bare have at alt var som før. Hele min verden var vendt på hovedet. Jeg havde ikke lyst til at se ting som ikke var der. Jeg havde ikke lyst til at miste den smule jeg havde tilbage efter min mors død. Og hvert skridt han tog væk fra mig, var et skridt længere væk fra normaliteten. Jeg havde brug for svar, og jeg havde brug for dem nu.

Jeg gik i panik og greb om hans venstre håndled. Han vendte sig rundt med øjne der var store af overraskelse.

Hans hud føltes varm under skjortens manchet og det var som om tiden stod stille.

„Katie,“ hviskede Yuki. Tanakas mund hang halvt åben, halvt lukket. Jeg går ud fra at man ikke bare griber fat i folk i Japan. Jeg havde gjort mig uheldigt bemærket igen – men det var for sent. Jeg klyngede mig til hans huds blødhed, usikker på hvad jeg skulle gøre som det næste og hvad jeg overhovedet havde tænkt på.

„Oi,“ sagde Afbleget Hår irriteret. Hele skolegården stirrede på mig. Igen. Tomohiro kiggede på mig, rød i hovedet og med store, skinnende øjne. Han så endda en smule skræmt ud. Jeg rettede fingrene ud og slap hans håndled.

„Jeg ...“

„Hold dig fra mig,“ sagde Tomohiro, men hans stemme skælvede og hans kinder brændte rødt da han gjorde omkring og satte i løb. Jeg så ned på mine hænder.

Hold dig fra mig.

Er det ikke min replik?

Og så bemærkede jeg at mine fingerspidser var dækket af blæk.

Jeg skreg og tørrede dem af i min nederdel. Men da jeg hævede dem for at kigge, var blækket væk. Der var heller ikke noget på min nederdel.

„Katie.“ Yuki så bekymret ud. Hun greb mig i armen og førte mig væk fra det spektakel jeg var ved at gøre af mig selv. „Lad os gå, okay?“

Jeg fulgte efter hende mens min hjerne arbejdede på højtryk.

Jeg hadede mig selv for den hede der strømmede igennem mig når jeg tænkte på følelsen af hans varme håndled mod mine fingre. Jeg forsøgte at krølle følelsen sammen og smide den væk, ligesom jeg havde gjort da det gjaldt Tanaka, men da jeg maste den sammen, dryppede den ind i mine tanker igen som tykt, sort blæk.

Tavst vandrede jeg igennem Sunpu Park med Yukis trøstende arm om mig.

„Du skal ikke være bekymret,“ sagde hun. „Det er jo ikke sådan at alle så det. Jeg mener, øh ...“

„Er du okay?“ spurgte Tanaka.

„Det ved jeg ikke,“ sagde jeg. „Jeg brød mig ikke om den måde han talte til dig på. Han sagde at han var din ven, men så gik han fuldstændig amok da du spurgte ham om kalligrafi. Jeg har bare på fornemmelsen at han skjuler noget. Nogle gange ser han så vred ud og andre gange virker han bekymret eller som om jeg er med på en eller anden hemmelighed. Jeg forstår det ikke – jeg vil vide hvad der går for sig.“

„Katie,“ sagde Yuki og gav min arm et klem. „Det er bare sådan Yuu er. Jeg har snakket med de andre andetårselever og han er bare en smule pirrelig.“

„Nemlig,“ sagde Tanaka. „Han kan lide at passe sig selv. Min søster har fortalt mig at han har det med at forsvinde et eller andet sted hen – han er en enspænder eller sådan noget, ikke? Jeg ved godt at han er kold, men du skal ikke tage det personligt.“

Forsvinde et sted hen? Så han er altså ude på noget.

Yuki fandt sin mobiltelefon frem for at tjekke klokken. „Hør, jeg bliver nødt til at gå. De smider mig ud af ekstraundervisningen hvis jeg kommer for sent igen. Vi ses senere, okay?“

Vi vinkede og hun satte i løb foran os.

„Tanaka,“ sagde jeg stille mens vi gik.

„Mm?“ sagde han og lagde hovedet på skrå.

„Hvorfor stoppede Yuu i kalligrafiklubben?“

„Eh? Åh,“ sagde Tanaka og så en smule forlegen ud. Måske havde jeg ramt et ømt punkt. „Han skændtes og sloges tit, og sensei advarede ham om at han ville blive nødt til at stoppe i klubben hvis han fortsatte sådan.“

„Så han blev altså smidt ud.“

Tanaka rystede på hovedet. „Han klarede sig okay et stykke tid. Vi stod for at skulle lave et stort show, vores vinter udstilling. Tomo-kun arbejdede så hårdt på sit billede. Han valgte kanji-skrifttegnet for sværd, og det var meningen at det skulle være vores mønstereksempel. Men altså, han øvede sig så mange gange og gik så i gang med at male billedet til udstillingen.“

„Og?“

„På en eller anden måde skar han sig på det. På et skarpt søm bag på rammen eller noget. Det var et dybt sår og han blødte ud over lærredet. Efter alt hans hårde arbejde var billedet ødelagt.“

Jeg kæmpede med at forestille mig Yuu der kastede sig ud i at fremstille et kunstværk. Det harmonerede ikke med hans rå image, det var helt sikkert.

„Og hvad så? Stoppede han bare?“

„Da jeg kom ind i kunsthåndværkslokalet den næste dag, var hans lærred blevet revet midt over og smidt ud. Jeg kan stadig huske lyden af blækket der dryppede ned i skraldespanden.“

Jeg holdt op med at gå. „Blækket dryppede ...“

Tanaka nikkede. „Han må have brugt en masse pigment. Det var virkelig tyktflydende. Jeg kan huske at det så meget mærkeligt ud. Det havde ligesom et olieagtigt skær blandet med støv eller sådan noget. Han kom aldrig tilbage til kalligrafiklubben. Og kort tid efter skiftede han skole.“

„Skiftede han skole? Er det ikke en smule drastisk?“

Tanaka lo. „Det havde en anden årsag,“ sagde han.

Blæk der dryppede på måder som det ikke burde og glitrende støvskyer. Så Tanaka havde altså også set underlige ting. „Kanji har kun et vist antal strøg. Hvis han er så talentfuld, hvorfor startede han så ikke bare forfra?“

„Det tænkte jeg også. Men efter den episode blev skænderierne og slagsmålene værre. Da jeg spurgte ham hvad der var sket, sagde han at hans far havde tvunget ham til at stoppe. Naturligvis ville han ikke have indrømmet det hvis han bare havde givet op. Det ødelagte billede var sikkert dråben der fik bægeret til at flyde over for ham.“

„Hvorfor skulle hans far have tvunget ham til at stoppe?“ sagde jeg skeptisk. Tanaka grinede og hele hans ansigt lyste op. Han så godt ud, men jeg opdagede at det ikke var på en måde som distraherede mig.

„Tja, jeg hang ikke rigtig ud med Tomo-kun uden for skolen,“ sagde han, „men det skulle ikke overraske mig om hans far pressede på for at få ham til at studere hårdere og bruge mindre tid på kunsten, selv den traditionelle. Min mor presser altid min søster og mig til at studere mere.“

„Hmm.“ Jeg spekulerede på hvilken slags hjem Tomohiro vendte hjem til om aftenen, hvor han tog skoene af, og om der mon også stod karryretter og ventede på ham. „Hvorfor skiftede han så skole?“

„Du kan lide ham.“

Mit hjerte sprang et slag over. „Hvad?“

„Tro mig, jeg kan se det. Men du gør nok klogest i at holde dig på afstand. Tomo skiftede skole fordi han var lige ved at blive bortvist. Han var i et virkelig slemt slagsmål med sin bedste ven, Koji.“

„Den hvidhårede fyr?“

„Nej, nej, ham kender jeg ikke. Jeg har ikke set Koji siden ... tja, siden det skete. Det var slemt. Der blev presset meget på for at bortvise Tomo. Så han trak sig og startede i en anden skole.“

„Hvor slemt er slemt?“

„Nok til at sende Koji på hospitalet. Men flip nu ikke ud eller noget, okay? Jeg mener, ingen er helt sikre på hvad der egentlig skete, og ud fra hvad jeg kender til Koji, var det sikkert ham der startede.“

Jeg fik kuldegysninger da frygten afløste mindet om Tomohiros hud mod mine fingre.

„Nå, men så er jeg nået så langt som jeg skal,“ sagde Tanaka, og jeg rev mig ud af mine tanker.

„Åh, selvfølgelig. Tak,“ sagde jeg.

„Fald nu ikke for ham, Katie. Find en der er mindre kompliceret. Som mig, okay?“

Jeg stirrede på ham indtil han klappede mig på overarmen. 

„Jeg laver sjov,“ lo han. „Jaa ne,“ sagde han og vinkede.

„Jaa,“sagde jeg, men mine tanker var langt borte. Jeg vandrede rundt i parkens labyrint af stier og voldgrave. Sunpu Slot tårnede sig op over træernes grene der var viklet ind i hinanden som om de flettede fingre omkring foden af slottet. Den buede bro til slottet glitrede i det klare solskin og voldgraven boblede når det plumrede, tykke vand bevægede sig.

Slottet havde set generationers storhed og fald, var endda brændt ned og var blevet genopbygget. Jeg ville vædde på at man kunne se næsten hele parken fra toppen af taget. Stierne og voldgravene, de krydsende broer og knopperne på træerne der var lige ved at springe ud.

Måske var det ikke så slemt at bo i Shizuoka sammen med Diane. Når det var tid, ville kirsebærblomsternes kronblade dale blidt ned på det uigennemsigtige vand, hvirvle rundt på overfladen og male parken hvid og lyserød til foråret. De ville danse over de sløvt flydende vandveje og dryppe langsomt ned ad kanalerne, næsten ligesom tyktflydende blæk ...

Shit.

Hvorfor skulle mine tanker konstant kredse tilbage til ham? Han forsøgte at bore sig ind i mine tanker og lave numre med mig, og det var lykkedes. Jeg besluttede mig for at sparke ham ud. Heldigvis var det weekend. Jeg kunne gå hjem og behøvede ikke at se ham i to hele dage.

Slottet forsvandt bag mig mens jeg snoede mig langs stierne. Det endte med at jeg gik alt for langt – alle stierne så ens ud. Eleverne fra de forskellige skoler skød altid genvej gennem parken på vej hjem fra deres klubber efter skoletid, så da jeg så et par stå ved træbroen som førte ud af parken, var der ikke noget usædvanligt ved det. I det mindste ikke til at begynde med.

Pigen havde en mørkerød blazer og en rød- og blåternet nederdel på. Helt sikkert en uniform fra en anden skole, men jeg var ikke sikker på hvilken. Hun græd, hurtige, hikkende hulk som hun forsøgte at undertrykke med bagsiden af hånden. Hun så bekendt ud, men jeg kunne ikke placere hende.

Drengen der var sammen med hende, kom fra min skole og var klædt i vores mørke, marineblå farver. Hans kobberfarvede hår strålede i solskinnet.

Ej, helt ærlig. Ikke også her. Havde han ikke sagt at han havde kendotræning, eller var det bare endnu et dække så han kunne forsvinde, ligesom Keiko sagde?

Pigen sammen med ham var ikke Myu – det var helt sikkert, og hendes mave bulede ud over hendes nederdel på en måde som den ikke burde.

Jeg lagde hånden for munden da det gik op for mig hvorfor.

Sekundet efter omfavnede Tomohiro hende og trak hende og hendes blomstrende mave ind mod sig.

Pigens tårevædede øjne flakkede over mod mig da hun lagde hovedet mod hans skulder.

Det var de samme glødende øjne som havde stirret på mig fra papiret.

Jeg gjorde omkring og løb. Gruset sprøjtede op bag mig mens jeg stæsede af sted mod Shizuoka Station. Jeg satte ikke farten ned før jeg var kommet over broen, ned i tunnellerne og gennem stationens døre.

Hun er virkelig. Det er hende.

Det føltes som om stationen snurrede rundt. Og selvom størstedelen af mig flippede fuldstændig ud over at pigen fra tegningen var virkelig, flippede den overfladiske del af mig ud fordi Tomohiro omfavnede en anden pige. En gravid pige.

Jeg tumlede igennem mængden, desperat efter anonymitet. Jeg havde bare brug for en kort pause fra det her, bare i et par minutter. Bare så mit hjerte kunne holde op med at hamre sådan.

Jeg prøvede at forsvinde i mængden, men ligegyldigt hvor meget jeg ønskede at være alene i den store skare af rejsende, sikrede mit lyse hår at jeg aldrig for alvor ville kunne fortabe mig.


Kapitel 3



„Okaeri!“

„Har du tænkt dig at gøre det hver gang?“

„Indtil du er med på legen.“

Jeg sukkede.

„Tadaima,“ mumlede jeg tonløst. „Jeg er hjemme. Tilfreds?“

Dianes mund buede nedad i en misbilligende grimasse. „Ikke rigtig.“

Jeg sparkede skoene mod det hævede gulv i forgangen indtil de faldt af fødderne og gik derefter direkte hen mod sofaen.

„Hey, har det været en hård dag?“ sagde Diane og så bekymret ud.

„Nej,“ mumlede jeg. „Jeg er bare træt.“

„Du er sent hjemme,“ sagde hun. „Har du meldt dig ind i en klub på skolen?“

„Jeg tog på café med Yuki,“ sagde jeg. Det var nok bedst ikke at nævne mit sammenstød med Tomohiro. Eller, du ved, at mine tegninger kom efter mig med spidse tænder.

„Det er dejligt! Se bare, du er ved at finde venner!“

Jeg trak på skuldrene.

„Og jeg er blevet shanghajet til skolens engelskklub.“

„Ah,“ sagde Diane. „Ja, det sker generelt for gaijin. Har du valgt flere klubber?“

„Teceremoni, sammen med Yuki.“

„Jeg er glad for at se at du endelig viser interesse for den lokale kultur.“

Jeg rullede med øjnene. „Du ved godt at det ikke er grunden. Det er jo ikke sådan at jeg ikke er interesseret i Japan.“

„Jeg ved det. Hjemvé.“ Og det usagte: Din mor. Og det er et hjem jeg ikke kan vende tilbage til.

„Nå, hvordan har din dag været?“ spurgte jeg. Hun så overrasket ud og alt for glad over at jeg spurgte.

„Travl,“ sagde hun. „Den anden engelsklærer skal snart giftes så jeg bliver nødt til at tage ekstra timer indtil vi får hyret en vikar. Jeg har ikke nogen forberedelsestid nu.“

„Har I brug for en vikar fordi hun skal giftes?“

„Hun stopper for at blive hjemmegående husmor,“ sagde Diane. „Det er der mange kvinder i Japan der gør. Ikke så meget mere, men Yamada er meget traditionstro. Så ingen forberedelsestid til mig.“

„Taihen da ne,“ drævede jeg og strakte mine ben ud på sofaen. Diane sendte mig et strålende smil.

„Ja, det er hårdt,“ sagde hun. „Og jeg kan se at den ekstraundervisning virkelig betaler sig.“

„Giv mig fire eller fem måneder til.“ Jeg smilede.

Jeg hjalp Diana med at skovle spaghetti op på tallerknerne og vi spiste vores aftensmad i udmattet stilhed. Midt under aftensmaden ringede Dianes venner for at høre om hun ville med ud og have et par drinks, og hun skyndte sig at sætte et par lange, gyldne øreringe i mens jeg for femte gang forsikrede hende om at jeg sagtens kunne klare mig selv.

„Jeg er seksten, at du ved det.“

Diane kiggede op og ned ad mig en enkelt gang med hævede øjenbryn. „Det ved jeg.“

„Jeg er okay,“ sagde jeg og skubbede hende ud ad døren. „Hyg dig.“

„Du har mit keitainummer hvis du får brug for mig,“ stammede hun.

„Af sted!“ sagde jeg.

„Ittekimasu.“

„Ja ja,“ sagde jeg, men hun blev stående med ansigtet i lettere misbilligende folder indtil jeg gav efter og mumlede svaret. „Itterasshai.“ Gå og vend sikkert tilbage.

Jeg ønskede at jeg kunne tage et eller andet sted hen uden at behøve at tænke på Tomohiro. Og nu var jeg i en tom lejlighed uden andet selskab end stilheden og det mentale billede af hvordan han omfavnede sin grædende, gravide kæreste.

Jeg tændte for skrivebordslampen på mit værelse og slog min bærbare computer op. Mens farverne hvirvlende kom til live og computeren brummede, tænkte jeg på Tanaka og Tomohiro til kalligrafiundervisning og på det ødelagte lærred der dryppede ned i skraldespanden.

Ville blækket ikke være størknet hen over natten? Hvor meget havde han lige taget på penslen? Og hvad fanden havde han gjort ved sin ven Koji?

Jeg havde fået en mail fra bedstemor med en opdatering om forældremyndighedssagen. Hvad det i sidste ende bundede i, var bedstefars helbred som ikke var alt for godt. Men han var i gang med sin næstsidste omgang kemo og efter det ville de tjekke om han var i bedring. Vær sød at lade ham være i bedring. Jeg havde ikke lyst til at miste mere af min familie.

Jeg tastede et svar, lukkede computeren sammen igen og sank ned på sengen. I det svage lys fra skrivebordslampen stirrede jeg op i loftet. Tynde striber af lys spredte sig over væggen fra bagsiden af den metaliske lampeskærm. Jeg forsøgte at se kanji-skrifttegnet for sværd for mig, men jeg havde igen anelse om hvordan det så ud. Jeg satte mig op og rakte ud efter ordbogen som lå på skrivebordet. Diane havde en elektronisk en, men jeg havde stadig for svært ved at læse kanji til rigtigt at kunne bruge den. Sværd så ikke ud til at være alt for indviklet at skrive, i hvert fald ikke for en som Tomohiro. Det tog i alt ti strøg.
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Jeg smækkede ordbogen i, lagde mig tilbage og forsøgte at forestille mig Tomohiro stå i kunsthåndværkslokalet med en spinkel pensel mellem fingrene. Han bevægede armen med de glidende strøg som han havde brugt i skolegården da han forklarede for Tanaka.

Han havde det godt nok med at stå og hænge, men Tomohiro slog mig ikke som den klodsede type. Han bevægede sig med præcision og jeg troede ikke på at han kunne rive sin hånd på et opstillet lærred.

Måske havde der været et løst søm eller en bøjet klamme sådan som Tanaka havde sagt. Men hvis han malede, hvorfor skulle han så røre ved bagsiden af lærredet?

Jeg forestillede mig det voldsomme sprøjt af rødt hen over kanji-skrifttegnet der var sort som natten. Det iturevne lærred, blæk og blod der dryppede ned i skraldepanden, ganske langsomt, ligesom det blæk der var løbet ned ad trinnene i Suntabas genkan.

Og hvis hans far virkelig var så meget imod at han ’spildte’ sin tid på kunsten, kunne jeg godt forestille mig hvad han havde at sige om Tomohiros gravide kæreste.

Hvis han altså kendte til det, hvilket han sikkert ikke gjorde.

Ikke at noget af det virkelig betød noget. Eller det burde det i hvert fald ikke. Jeg havde mit eget liv at bekymre mig om. Jeg havde ikke brug for bevægelige tegninger med skarpe tænder eller eksploderende penne. Jeg havde ikke brug for at krydse veje med en fyr der tævede sin bedste ven og skiftede skole på grund af det. Jeg måtte bare bede ham om at skride så jeg ikke længere behøvede at glo på hans prangende hårfarve.

Jeg lukkede øjnene for det spredte lys i rummet og mine tanker gled langsomt ind i drømmeland.



Ugen susede forbi som en sløret masse af ekstraundervisning og sadoklub. Jeg lærte hvordan man skulle dreje tekoppen tre gange i hånden for at beundre de malede kirsebærblomster og blade som omkransede den lakerede chawan. Jeg kopierede strøg efter strøg, side efter side af kanji i hånden. Det blev lettere at følge med i skolen, det japanske sprog kom mere naturligt til mig og jeg begyndte at overveje om Diane mon havde ret. Måske havde jeg virkelig undervurderet mine sproglige evner.

„Ved du hvad?“ jublede Diane mens vi spiste morgenmad. Jeg så op fra mine pandekager med honning.

„Hvad i alverden har gjort dig så overstadig?“ spurgte jeg.

„Kirsebærblomster,“ sagde hun. „De første er blevet set i Kyoto og Osaka, og nogen har fundet et helt træ i blomst i Kamakura.“

„Så Shizuoka er det næste sted?“

„Det vil ikke komme bag på mig hvis du ser et par stykker på vej til skole.“

Og ganske rigtigt. Enkelte træer i Sunpu Park havde foldet deres mangfoldighed af hvid og lyserød ud, og plettede nu parken med farve. De fleste af træerne var endnu ikke sprunget ud, men mine øjne fortsatte deres jagt på sakuratræer mens jeg snoede mig vej igennem parken til Suntaba.

Da jeg skubbede døren til klasselokalet op, snakkede de alle sammen om træerne. Betød det virkelig så meget?

„Katie-chan!“ råbte Yuki og den venlige endelse var ikke spildt på mig. Hun vinkede mig over til sig og den gruppe af venner hun sad klumpet sammen med. De smilede genert.

„Godmorgen,“ sagde jeg.

„Sakuraerne blomstrer. Vi skal på picnic med skolen på fredag!“

„Picnic?“ sagde jeg. „Nice!“ 

At tage på udflugt med skolen var lidt ligesom at pjække, bare uden at man risikerede at komme i vanskeligheder. Alle havde problemer med at sidde stille i timen fordi de var rastløse ved tanken om den nært forestående picnic. Vi kastede blikke ud ad vinduerne på kirsebærblomsternes dalende kronblade og så dem hvirvle ned fra træerne indtil klokken endelig ringede ud. Teceremoniklubben begyndte efter at Yuki og jeg havde gjort tavlerne rene og tømt skraldespandene. Læreren kværnede løs om hvordan vi skulle holde om piskeriset og piske den plumrede grønne væske i vores kop til en tyk, skummende, bitter te. Hun havde hjemmelavede søde sager med som vi spiste til teen. Lyserøde nerikiriblomstkager og manju fyldt med en pasta af røde bønner. Til at starte med havde jeg ikke rigtig kunne forliges med konsistensen af de røde bønner, men efter næsten to måneder i Japan var jeg vel ved at vænne mig til dem.

Diane stod op klokken halv seks næste dag så hun kunne lave karaage, onigiri, nasubi og stuvede æg til min picnicbentou.

„Du kan ikke tage peanutbuttersandwicher med når du skal kigge på blomster,“ sagde hun, og for en gangs skyld var jeg enig med hende. „Det eneste problem er bare at jeg ikke ved hvordan man laver dango,“ tilføjede hun forlegent.

„Åh, dango, ja,“ sagde jeg.

„Vær sød at fortælle mig at du ved hvad dango er.“

Jeg trak på skuldrene.

„Yuki har sikkert nogen med. Spis dem.“

Det var først senere, da jeg forsigtigt kiggede ned i det tynde, lyserøde lommetørklæde som hun havde bundet om min frokost, at jeg opdagede at hun havde byttet min madkasse ud med sin egen noget dyrere udgave. Det var en traditionel sort og rød bentou i to lag – så der var masser af mad at deles om.

Der var noget som faldt i hak – Diane havde gemt sig under fadene med hors d’oeuvrer ved mors begravelse. Det er hendes måde at klare situationen på, tænkte jeg. Det er hendes måde at være en familie på. Jeg slog armene om bentouen mens jeg fortsatte mod parken. Der findes et japansk ordsprog, og det har noget at gøre med det at kigge på kirsebærblomster – hana yori dango. Dumplings frem for blomster. I bund og grund betyder det at man skal sætte pris på det man har brug for i stedet for det man ønsker sig, vægte indhold over udseende. Som i, sikr dig at du har mad og tag over hovedet før du brænder pengene af på ekstravagante ting. Og, du ved, vælg rigtige venner som vil være der for dig, frem for dem der bare er smukke og overfladiske. Lad dig ikke opsluge af skønhed hvis den efterlader dig tom.

Men det var svært at tro på dumplings frem for blomster da jeg nåede frem til den sydlige voldgrav og trådte op på Sunpu broens bue. Skønheden tog fuldstændig mælet fra mig og et øjeblik var jeg overbevist om at jeg kunne leve af blomsterne alene.

Hele parken var badet i lyserødt og den lette brise fik tusindvis af blomsterblade til at dale blidt som om det regnede sakura. De papirstynde kronblade lagde sig på mit hår, min uniform og min lædertaske. Kirsebærblomster lå over alt, på grusstierne, det lysegrønne græs og det langsomt flydende vand i voldgravene som bar blomsterbladene ud af parken.

Jeg gik langsomt op mod slottet mens jeg betragtede de dalende kronblade. Det var som en fremmedartet regn, noget jeg aldrig før havde oplevet. Folkemængden i parken var enorm, og forretningsmænd, familier og venner samledes på tæpper for foden af kirsebærtræerne. De delte deres mad mens de lo. Øldåser og teflasker stod langs kanten på deres tæpper. Jeg lukkede øjnene og gik langsomt frem mens jeg mærkede blomsterbladene strejfe min hud når de dalede. Som jeg gik der med min specielle bentou i en skov af lyserødt under den blå himmel, følte jeg mig for første gang virkelig lykkelig i Shizuoka.

Jeg rundede et hjørne til lyden af råb og hylende latter. Tre drenge – yngre end mig, måske omkring de tretten år – og en enkelt pige der duppede sine øjne med ærmet på sin seifuku. En af drengene drak grådigt af en dåse et eller andet som jeg ikke kunne læse hvad var, og en anden holdt pigens taske højt op i vejret mens han lo.

„Giv mig den!“ tiggede hun, men drengene fnyste og lod dåsen gå rundt mellem sig samtidig med at de kastede rundt med tasken så hun ikke kunne nå den.

Jeg stod som naglet til stedet. Jeg kunne umuligt klare de tre bøller, selvom de var yngre end mig, men noget måtte jeg gøre.

Jeg tog et skridt frem og trak vejret dybt.

En stemme rungede ud over parken.

„Oi! Lad hende være.“

Drengene så op da en elev fra Suntaba trådte frem. Blomsterblade klistrede til knapperne på hans åbentstående blazer. Det kørte rundt i hovedet på mig – Tomohiro. Drengene bandede ad ham og i al hemmelighed håbede jeg at han ville trække i land. De lignede virkelig dårligt nyt.

Men han bandede tilbage ad dem, åbenbart med et værre ord, for en af fyrene kastede dåsen fra sig på jorden og begyndte at rulle ærmerne op. De gav slip på tasken og glemte alt om den. Pigen styrtede hen og samlede den op. Hun skyndte sig væk og løb forbi mig så hurtigt at hun fik luften til at blæse mig i ansigtet. Råbende nærmede de tre drenge sig ham. Tomohiro hævede langsomt hænderne og panikken ramte mig som et lyn.

Han kan umuligt klare dem alle tre, heller ikke selvom han er vant til at slås en masse.

Drengen med de oprullede ærmer langede ud efter Tomohiro, men han dukkede sig og hev fyren så hårdt i armen at jeg var bange for at han skulle rive den af led. Den næste fyr sprang frem og ramte Tomohiro i ansigtet, men Tomohiro svingede benet rundt og sparkede fyren i knæhaserne. Han tumlede fremover og Tomohiro slog ham i ryggen og skubbede ham over i den tredje fyr.

Oprullede Ærmer var klar igen og han sparkede hårdt. Tomohiro kunne umuligt undvige samtlige slag når de alle tre sprang på ham på én gang. Blodet piblede ned over hans ansigt.

Og så netop som det blå mærke han havde fået af Myu var ved at være væk.

Så greb Tomohiro fat i en af de tynde drenge og kastede ham op i luften. Drengens akavede krop buede i ryggen og han hang et øjeblik mellem de dalende blomsterblade inden han bumpede hårdt ned på det skarpe grus. Et øjeblik senere var han på benene igen og stæsede igennem parken med en af de andre drenge i hælene.

Tomohiro greb Oprullede Ærmer i kraven og tvang ham til at gå baglæns indtil han skubbede ham ind i hegnet som omgav den dybe, kolde voldgrav. Tomohiro mumlede et eller andet og Oprullede Ærmer krympede sig. Tomohiro gav slip på ham og tørrede sig om sin bloddryppende næse.

Men da Tomohiro begyndte at gå sin vej, rettede drengen sig langsomt op og trak en springkniv frem.

Hold da kæft.

Mine ben satte sig i bevægelse før jeg overhovedet kunne nå at tænke. „Pas på!“ skreg jeg og løb hen mod Tomohiro. Han kiggede overrasket op og lagde så mærke til drengen bag sig. Han fangede drengens arm netop som den svingede ned og klemte hårdt om hans håndled indtil han gav slip på kniven. Jeg samlede den op fra jorden og kastede den ud i vandet hvor den ramte vandspejlet med et lille plask og hurtigt blev suget ned.

„Teme!“ hylede drengen ad mig.

„Du har brug for nogle manerer!“ råbte Tomohiro og slog drengen så hårdt at jeg kunne høre den knasende lyd da hans næse brækkede.

Oprullede Ærmer rørte forsigtigt ved sin næse mens blodet fossede ned over hagen på ham. Han kom tumlende op at stå og stak så af mens han bandede ad Tomohiro. Tomohiro gav bandende igen og drengen satte farten op.

Blodet silede ned ad Tomohiros ansigt mens han hev efter vejret.

„Er du ... er du okay?“ spurgte jeg.

Tomohiro nikkede og hans skuldre bevægede sig op og ned mens han gispede. „Hvad med dig?“ sagde han.

„Jeg er okay.“

Han tørrede sig om næsen med bagsiden af armen og da han lod den falde igen, bemærkede jeg en flænge i huden.

„Han skar dig,“ panikkede jeg.

„Hvad?“

„Dit håndled!“

Han kiggede ned og skubbede så hurtigt manchetten på ærmet ned.

„Det er bare en gammel skade. Det er ikke noget,“ sagde han.

Det lignede ikke ’ikke noget’.

„Tak,“ sagde han til sidst. „For advarslen.“

„Øh, det var så lidt,“ sagde jeg.

Han tøvede. „Men bare for din egen sikkerheds skyld burde du måske lade være med at løbe direkte hen mod drenge der har knive. Du ved, for fremtiden.“ Det rykkede en smule i hans ene mundvig mens hans forsøgte at lade være med at smile.

Jeg opdagede at jeg smilede tilbage. „Undkyld mig, men står du og fornærmer mig efter jeg lige har reddet din røv?“

Han lo og lyden fik varmen til at brede sig i mig.

„Jeg siger bare at du bør undgå at løbe mod skarpe objekter og farlige fyre.“

„Som dig,“ sagde jeg. Det fløj bare ud af mig – det var ikke med vilje.

Hans smil falmede og han blev alvorlig igen. „Ja,“ sagde han stille. „Som mig.“ Han stødte snuden på sin sko ned i gruset. „Che! Hvad fanden er det jeg laver?“ Han gjorde omkring og hans skuldre hævede sig mens han trak vejret dybt. Så satte han i løb.

„Vent,“ sagde jeg. „Jeg ville bare ...“

Gruset sprøjtede over græsset og små dråber af blod klyngede sig til stenene. Bortset fra at nogle af dråberne ikke lignede blod. De sivede ... ligesom sort blæk.

Bygen af lyserøde kronblade regnede ned.

Jeg trådte frem, først med den ene fod og så den anden, fuldstændig blind for parkens skønhed. Jeg bukkede mig og tog en af stenene op. Den lille dråbe blæk løb ned ad siden på min finger inden den dryppede ned på jorden igen.

Han havde været venlig, varm og leende, som om vægten af noget var blevet fjernet. Og så var han holdt op. „Hvad fanden er det jeg laver?“ havde han sagt. Hvad er det du laver, Yuu? Han holdt noget hemmeligt, noget omkring blækket. Han ville have at jeg skulle holde mig væk. Men han havde glemt det.

Og det var dejligt.

Slottet tårnede sig op foran mig da jeg nærmede mig picnicstedet, og jeg så de forskellige klasser spredt ud under grenene der var tunge af hundredevis af hvide og lyserøde blomster. Jeg fik øje på klasse 1-Ds tæppe og Yuki vinkede ivrigt ad mig.

„Hey, din snegl, hvad skyldes forsinkelsen?“ sagde hun.

„Yuu Tomohiro,“ sagde jeg. „Hvor er 3-C?“

„De kommer ikke før i eftermiddag,“ sagde hun. „De har undervisning.“

Jeg sagde ikke noget. Det var stadig tidligt nok på dagen til at han kunne have været på vej i skole gennem parken. Uden taske. Måske. Eller måske var han på vej et andet sted hen.

Flere blækdråber hvor de ikke burde være. Og det eneste jeg kunne tænke på, var hvordan hans ansigt var lyst op da han lo.



Vi spiste vores frokost akkompagneret af de andre elevers begejstrede snakken. Yukis venner sad sammen med os og byttede genert et par enkelte lyserøde, hvide og grønne dangopinde med mig for nogle af Dianes karaage. Dangoerne lignede pastelfarvede trafiklys og smagte overvældende sødt.

Efter picnicen hjalp jeg med at folde tæppet sammen og sammen med Tanaka bar jeg det tilbage til skolen. Vi gik i gang med eftermiddagens undervisning, men ingen havde rigtig hjertet med i det, ikke engang lærerne.

Jeg havde rengøringstjans – badeværelserne – og rynkede på næsen da jeg hørte det. Jeg begav mig mod toiletterne ved gymnastiksalen, bevæbnet med børste, forklæde, hårelastik og gummihandsker. Ikke ligefrem den sjoveste opgave, men jeg skrubbede løs alligevel. At få eleverne til at gøre rent på skolens toiletter ville aldrig være gået på min gamle skole derhjemme, men her blev det simpelthen bare forventet. Da alt var rent, vaskede jeg hænder og åbnede badeværelsesdøren.

Der lød råb inde fra gymnastiksalen. Et hav af trætte stemmer råbte i kor og blev efterfulgt af den klakkende lyd af træ mod træ. Med toiletbørsten på slæb gik jeg mod lyden. Jeg skubbede døren ind til gymnastiksalen en smule op.

Omkring fyrre elever var klædt i sorte rustninger og sorte masker med gitter for ansigtet. De havde lange, sorte skøder på som gik dem til anklerne, og to og to bevægede de sig barfodede rundt i gymnastiksalen. Hver elev holdt med begge hænder om en lang bambuspind og på lærerens kommando hamrede de dem mod hinanden. Den rungende lyd ekkoede fra gymnastiksalens tagbjælker og fik det til at ringe for mine ører.

En af lærerne, i kemi tror jeg, så mig stå og kigge i døren og skyndte sig hen til mig.

„Jeg kan se du er interesseret i kendo,“ sagde han på engelsk. Han havde et stort smil og et håndklæde slynget om halsen. Blodårene var lige ved at springe ud af hovedet på ham, og et par briller med tykke glas tronede på hans næse.

„Kendo,“ sagde jeg. Så det var altså det her Tomohiro og Afbleget Hår gik og lavede. „Japansk fægtning, ikke?“

„Jo,“ sagde læreren. „Vi træner til distriktsturneringen som nærmer sig.“

Jeg ville gerne have gået til karate i New York, men jeg bakkede altid ud i sidste øjeblik. Jeg kunne ikke få mig selv til at melde mig til noget som krævede sparring.

Eleverne bevægede sig i takt, i en form for spøgelsesagtig samuraidans. De svingede deres bambussværd i luften, og hver bevægelse var perfekt koordineret med den anden lærers anstrengte stemme. Eleverne stillede sig op på række langs gymnastiksalens ene væg og blev derefter kaldt frem i par for at udfordre hinanden.

„Har du lyst til at prøve?“ spurgte kemilæreren.

Øjnene var ved at trille ud af hovedet på mig. „Mig?“

Han nikkede.

„Nej. Nej, jeg mener, jeg ...“ Min stemme døde hen. Det var meget uhøfligt sådan direkte at nægte noget på japansk så jeg besluttede mig for at finde en mere diskret udvej. „Jeg er allerede med i et par forskellige klubber så ...“ Kemilæreren så yderst slukøret ud.

„Sou ka ...“ sagde han tænksomt. Så rystede han på hovedet. „Nå, det er lige meget. Kom ind og se på lidt, ne?“ Jeg kunne ikke finde på en måde at afvise ham pænt så jeg tøffede ind i gymnastiksalen og sank ned med ryggen mod muren i nærheden af det sted hvor de andre elever ventede på at det blev deres tur til at duellere.

„Okay, næste par!“ råbte den anden lærer. Kemilæreren nikkede smilende til mig og begav sig over gulvet. Hæse råb gav genlyd i gymnastiksalen da parret gik til angreb på hinanden. De pressede deres sværd mod hinanden og kredsede rundt med en armslængde imellem sig. Med lynende hurtighed sprang den ene frem og hamrede sit sværd mod den andens hjelm.

„Point!“ råbte kemilæreren. Jeg stirrede med store øjne. Det var gået så hurtigt at det næsten ikke havde været til at se. De fægtendes skøder svajede mens de bevægede sig frem og tilbage, sprang efter hinanden og trak sig tilbage igen.

Endnu et par blev kaldt frem og derefter endnu et. Jeg så fascineret til indtil jeg fuldstændig glemte tiden.

„Vi ses igen i næste uge!“ råbte læreren og jeg kastede et blik på mit ur. Seriøst?

Eleverne tog deres hjelme af og tørrede sved af panden med armene. Der var et par enkelte piger, men de fleste var drenge. Jeg lod blikket løbe hen over gruppen mens de gik mod omklædningsrummene. 

Og så strøg Afbleget Hår forbi mig tæt efterfulgt af Tomohiro.

Nå. Så det var derfor han havde klaret sig så godt i den slåskamp. Ved siden af dette var et slagsmål med tre trettenårige tumper sikkert ikke noget problem for ham.

„Hvad synes du?“ spurgte en stemme bag mig på engelsk. Forskrækket kiggede jeg mig over skulderen og så lige ind i kemilærerens skinnende ansigt. 

„Åh,“ stammede jeg. „Det var, øh, fedt.“ Den anden lærer var også kommet over. Endnu en senior-sensei som jeg ikke kendte.

„Dette er Suntabas udenlandske elev,“ sagde kemilæreren. Tak, virkelig diskret. Manden hævede øjenbrynene.

„Vil du være med i vores klub?“ spurgte han. Jeg begyndte at protestere, usikker på hvordan jeg skulle udtrykke det. Jeg så over mod Afbleget Hår og Tomohiro som stod med håndklæder og tørrede sig i ansigtet mens de bællede vand fra flasker. Tomohiro havde en hvid og marineblå sportstaske over skulderen og han grinede mens hans snakkede med sin ven. Han kastede et blik på mig og jeg kunne ikke rigtig greje om han faktisk smilede til mig eller grinede hånligt ad mig.

„Nå? Hvad siger du så?“ sagde læreren. „Har du lyst til at prøve?“

Jeg stirrede på Tomohiro. Jeg ville gerne finde ud af hvorfor han var stoppet med kalligrafi til fordel for kendo, og hvad det glimt jeg havde fået af ham i parken betød. Og desuden så føltes hans stirrende blik der hvilede på mig, som en udfordring. Som om jeg var nødt til at bevise at jeg også kunne gøre det.

„Okay,“ sagde jeg og skævede til Tomohiro. „Jeg vil gerne prøve.“ Lærerne smilede og spruttede løs om hvor vidunderligt det var, samtidig med at smilet gled af Tomohiros ansigt. Han kiggede væk og vendte sig mod den fjerne ende af gymnastiksalen.



„Jeg har meldt mig ind i skolens kendoklub,“ sagde jeg til Diane mens vi spiste aftensmad. Hendes øjne blev store og hun var lige ved at tabe den reje som hun holdt mellem spisepindene.

„Hvad har du?“

„Meldt mig ind i kendoklubben.“

„Jeg troede du hadede kampsport.“

Jeg skovlede en gaffelfuld salat indenbords. „Det gør jeg også.“

„Kendo kan altså ikke oversættes til ’ballet’, Katie.“

Jeg rullede med øjnene. „Det ved jeg. Jeg overværede træningen i dag. Og ved du hvad? Ballet er heller ikke nemt, vil jeg bare lige påpege.“

„Det er farligt. Du kunne komme til skade,“ sagde Diane, men jeg trak på skuldrene.

„Jeg kunne komme til skade ved at gå over gaden.“

„Katie, jeg mener det alvorligt. Er du sikker på at du vil gå til kendo? Har læreren overtalt dig til det?“

„Nej, jeg vil gerne.“ Jeg hældte en kop grøn te ud over mine ris og mosede det hele sammen.

Diane sukkede. „Jeg ved altså ikke rigtig. Hvad ville din mor sige til at jeg lod dig prøve? Og lad være med at hælde din te ud over risene, Katie. Du ødelægger maden.“

„Tanaka siger at det smager bedre sådan her,“ sagde jeg. „Og du skal ikke være bekymret. Mor ville have sagt: ’Godt gået, Katie! Japan har brug for flere piger som kan kendo!’„

Jeg kunne næsten høre hendes stemme mens jeg sagde det. Sådan havde mor altid været. Hun sikrede sig at jeg vidste at piger kunne klare hvad som helst. Hvis mor ikke kunne være der til at sige det, ville jeg sige det for hende. Anstrengt tvang jeg min tristhed i baggrunden og bed mig i underlæben. Jeg kunne holde hende i live, bare en lille smule. Jeg behøvede ikke at give slip. Ikke helt.

Før tårerne fik en chance for at falde, rejste jeg mig og begyndte at tage de tomme tallerkner af bordet. Diane stirrede ned på sit bjerg af rejehaler og jeg vidste at jeg havde vundet da hendes skuldre sank. Jeg vidste at hun også tænkte på min mor og hvad hun ville have ønsket for mig.

„Okay,“ sagde hun til sidst. „Det er fint med mig, men gå langsomt frem og vær forsigtig. Kommer du til skade, melder jeg dig ud.“

„Diane, helt ærlig,“ sagde jeg. „Hvad er en kampsport uden kamp?“ Okay, så jeg stak lidt til hende, men jeg kunne ikke lade være. Det her var en sport hvor det forventedes af mig at jeg slog Tomohiro, hvor jeg endda blev opfordret til det. Hvad kunne være bedre? Jeg satte tallerknerne i vasken og skyndte mig ind på mit værelse før hun kunne sige noget.

Jeg lod mig synke ned på mit quiltede sengetæppe. Hvor var det dejligt med en fredag aften hvor jeg ikke behøvede at slide over lektierne. Diane råbte at vores yndlingsdramaserie skulle til at begynde, men da var jeg allerede faldet halvt i søvn og drømte om bambussværdenes klakken.

Shit. Hvad var det jeg havde rodet mig ud i?


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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